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ბიულეტენი #38 

ვანო სარაჯიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის 
ტრადიციული მრავალხმიანობის კვლევის საერთაშორისო ცენტრი 

 
ivnisi, 2025 
თბილისი 

საქართველოს ეთნომუსიკალური ცხოვრება 
  
რუსუდან წურწუმიას 80 წლის საიუბილეოდ 
 
ქართველ ქალთა ტრადიციული მუსიკის მესამე ფესტივალი „ნანინა-2025“  
„ქალთა შრომა - ტრადიცია, წეს-ჩვეულება, მუსიკა“ 
 
ქართული მუსიკის დღემდე უცნობი ჩანაწერები 

 
ქართული სიმღერის მოამაგეები 

სამუელ რობაქიძე 
 
studentთა და ახალგაზრდა მკვლევართა კონფერენცია  
„მუსიკოლოგიისა და ეთნოლოგიის პრობლემები“ 

 
ქართული ტრადიციული მუსიკის უცხოელი შემსრულებლები 
„სამაია“ -  ქართული სიმღერების შემსრულებელი  
ტრიო დიდი ბრიტანეთიდან 
 
მერაბ კალანდაძის გახსენება 

ერთი რეგიონული ანსამბლი 
ქალთა ფოლკლორული ანსამბლი ,,იავნანა“ raWidan 
 
უცხოელები ქართული ტრადიციული მუსიკის შესახებ 
ქართული მრავალხმიანობა ჩემი ცხოვრების მარგალიტია 
 
ეთნოგრაფიული წერილები 
ცოლ-ქმრობის წესები სვანეთში (ნაწილი I) 

 
სვანური მაყრული 
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საქართველოს ეთნომუსიკალური ცხოვრება 
(ianvari-ivnisi, 2025) 

 

ფესტივალები, კონფერენციები, კონკურსები 
11.04.2025 – 9.05.2025 - თბილისში თბილისის საგუნდო მუსიკის მე-15 საერთაშორისო ფესტივალი 
გაიმართა.  
28.04.2025 - 9.05.2025 - ქვეყნის მასშტაბით საქართველოს ბავშვთა და ახალგაზრდული საგუნდო 
კოლექტივების მე-9 ეროვნული კონკურსის პირველი ტური ჩატარდა.  
1-2.05.2025 - ანზორ ერქომაიშვილის სახელობის საქართველოს ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში 
ქართველ ქალთა ტრადიციული მუსიკის მესამე ფესტივალი „ნანინა 2025“ გაიმართა.  
9.05.2025 - სვეტიცხოვლის საკათედრო ტაძარში ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრის სალოტბარო 
სკოლების ფესტივალი „გალობის მერცხლები“ გაიმართა.  
12-13.05.2025 - ბაგრატის საკათედრო ტაძარში ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრის სალოტბარო 
სკოლების ფესტივალი „გალობის მერცხლები“ გაიმართა.  
17.05.-12.06.2025 - აჭარის რეგიონში სიმღერისა და ცეკვის ბავშვთა ფოლკლორული ანსამბლების 
ოლიმპიადა ჩატარდა.  
27.05.2025 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში ახალგაზრდა ეთნომუსიკოლოგთა სამეცნიერო 
კონფერენცია გაიმართა. 
9-10.06.2025 - გალობის უნივერსიტეტში სტუდენტთა და ახალგაზრდა მკვლევართა სამეცნიერო 
კონფერენცია „მუსიკოლოგიისა და ეთნოლოგიის პრობლემები“ ჩატარდა.  
კონცერტები, საღამოები, გამოფენები, იუბილეები da sxva 
18.02.2025 - ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტში ილიაუნის ხალხური სიმღერის სტუდენტური გუნდის 
საანგარიშო კონცერტი გაიმართა.  
21-22.02.2025 - თბილისის საკონცერტო დარბაზში ანსამბლ „ერისიონის“ კონცერტები გაიმართა. 
24.02.2025 - ანსამბლმა „მართვემ“ პირველ კლასიკურ გიმნაზიაში კონცერტი გამართა.  
9.03.2025 - ანსამბლმა „ადილეიმ“ მეგობრებთან ერთად დედაენის ბაღში საქველმოქმედო კონცერტი 
გამართა.  
10.04.2025 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში ანსამბლ „ბასიანის“ შეხვედრა-კონცერტი გაიმართა.  
29.04.2025 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში ანსამბლ „კირიალესას“ და ზუგდიდის სალოტბარო 
სკოლის კონცერტი გაიმართა.  
30.04.2025 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში ანსამბლ „ჩაკრულოს“ სოლო კონცერტი 
გაიმართა.  
6.05.2025 - რუსთაველის თეატრის მცირე დარბაზში ფოლკლორის ცენტრის გუნდის სოლო კონცერტი 
გაიმართა.  
10.05.2025 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში ანსამბლ „ბასიანის“ შეხვედრა-კონცერტი გაიმართა. 
12.05.2025 - ანსამბლმა „იალონმა“ ცნობიერების ფესტივალის ფარგლებში „შატო მუხრანში“ 
კონცერტი გამართა.  
15.05.2025 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში ნუგზარ ზარანდიას შემოქმედებითი საღამო 
გაიმართა. 
18.05.2025 - ოზურგეთში ანსამბლ „ერისიონის“ კონცერტი გაიმართა. 
27.05.2025 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში ტრადიციული მუსიკის საღამო გაიმართა.  
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27.05.2025 - საქართველოს ეროვნულ ბიბლიოთეკაში იელის უნივერსიტეტის გუნდისა და ანსამბლ 
„რუსთავის“ კონცერტი გაიმართა. 
30.05.32025 - ჯანსუღ კახიძის სახელობის მუსიკალურ-კულტურულ ცენტრში ანსამბლ „ერისიონის“ 
კონცერტი გაიმართა.  
31.05.2025 - ოზურგეთში ანზორ ერქომაიშვილის ხსოვნისადმი მიძღვნილი ყოველწლიური ღონისძიება 
„გაზაფხულის სიმღერა“ დაფუძნდა.  
7.06.2025 - რუსთაველის თეატრში აფხაზეთის სახელმწიფო ანსამბლის კონცერტი გაიმართა.  
13.06.2025 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში კამერული და ფოლკლორული მუსიკის 
საღამო გაიმართა.  
16.06.2025 - ანზორ ერქომაიშვილის სახელობის საკონცერტო დარბაზში ანსამბლ „მართვეს“ 
გოგონათა გუნდის პირველი სოლო კონცერტი გაიმართა.  
21.06.2025 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში თბილისის ბავშვთა და ახალგაზრდული 
გუნდების ფოლკლორული ფესტივალის დაჯილდოება-კონცერტი გაიმართა. 
23.06.2025 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში სამტრედიისა და ზესტაფონის სალოტბარო სკოლების 
კონცერტი გაიმართა. 
24.06.2025 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში ვანის, საჩხერისა და ბაღდათის სალოტბარო 
სკოლების კონცერტი გაიმართა.  
ლექციები, შეხვედრები, მასტერკლასები, პრეზენტაციები და სხვ. 
27-30.01.2025 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრის თანამშრომლები ეrasmus+პროექტის „იუნესკოს 
კულტურული სივრცის ქსელის ციფრული განზომილების“ ფარგლებში, ხორვატიის ქალაქებში სამუშაო 
ვიზიტით იმყოფებოდნენ.  
22-24.02.2025 - აჭარის კულტურის სამინისტროს ორგანიზებით აჭარის რეგიონში მოქმედი 
ლოტბარებისა და ქორეოგრაფებისათვის ტრენინგები ჩატარდა. 
23.02.2025 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში „ახალი ბანას“ გუნდის საანგარიშო სოლო 
კონცერტი და პირველი აუდიოალბომის პრეზენტაცია გაიმართა.  
17.03.2025 - გალობის უნივერსიტეტში ბექა ბიძინაშვილის საჯარო ლექცია ჩატარდა. 
27.03.2025 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში წმ. ექვთიმე კერესელიძის სახელობის 
სამეცნიერო სემინარი ჩატარდა. 
26-27.04.2025 - ეთნომუსიკოლოგმა ნინო ნანეიშვილმა ედინბურგში ქართული ტრადიციული მუსიკის 
მასტერკლასები ჩაატარა.  
28.04.2025 - გალობის უნივერსიტეტში დოკუმენტური ფილმის - „ფესტივალი ნანინა“ პრეზენტაცია 
გაიმართა.  
8.05.2025- თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში წმ. ექვთიმე კერესელიძის სახელობის მორიგი 
სამეცნიერო სემინარი ჩატარდა. 
13.05.2025 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის ისტორიის მუზეუმში ბერძენი 
ეთნომუსიკოლოგის, ალექსანდრა ბალანდინის საჯარო ლექცია ჩატარდა.  
16.05.2025 - გალობის უნივერსიტეტში ეკატერინე ონიანის საჯარო ლექცია გაიმართა. 
19.05.2025 – გალობის უნივერსიტეტში გორდელაძეების მომღერალი ოჯახის აუდიოალბომის 
პრეზენტაცია გაიმართა. 
23.05.2025 - გალობის უნივერსიტეტში მონოგრაფიის - „მიხეილ მცურავიშვილი“ პრეზენტაცია 
გაიმართა.  
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8-10.06.2025 - ეთნომუსიკოლოგმა ნინო ნანეიშვილმა ბელგიასა და ავსტრიაში ქართული 
ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
11.06.2025 - მწერალთა სახლში ანსამბლ „მარგალიტის“ მეორე აუდიოალბომის პრეზენტაცია 
გაიმართა.  
გასტროლები 
8.02.2025 - ანსამბლმა „ერისიონმა“ ესპანეთის ქალაქ ბილბაოში კონცერტი გამართა.  
1-14.03.2025 - ანსამბლი „აფხაზეთი“ საგასტროლოდ იმყოფებოდა პოლონეთისა და ჩეხეთის 
ქალაქებში. 
19-26.03.2025 - ანსამბლი „აფხაზეთი“ საგასტროლოდ იმყოფებოდა ესპანეთის ქალაქებში.  
20-21.05.2025 - ანსამბლმა „რუსთავმა“ შვეიცარიაში საქართველოს დამოუკიდებლობის დღისადმი 
მიძღვნილ ოფიციალურ ღონისძიებებში მიიღო მონაწილეობა. 
30.05.2025 - ანსამბლმა „რუსთავმა“ ქალაქ თესალონიკში საქართველოს დამოუკიდებლობის დღისადმი 
მიძღვნილ ღონისძიებაში მიიღო მონაწილეობა.  
6-8.06.2025 - ანსამბლი „ადილეი“ საგასტროლოდ იმყოფებოდა იტალიის ქალაქებში.  
ექსპედიციები 
11.01.2025 - ეთნომუსიკოლოგი გიორგი კრავეიშვილი ექსპედიციით იმყოფებოდა გურჯაანის რაიონის 
სოფელ ახალშენში მცხოვრებ ფერეიდნელებთან.  
გამოცემები 
ფონდმა „ქართულმა გალობამ“ გორდელაძეების  
მომღერალი ოჯახის აუდიოალბომი გამოსცა 

                     
 
          ანსამბლმა „ერისიონმა“ ჯემალ ჭკუასელის  
          90   წლის საიუბილეოდ ალბომი გამოსცა 
     
  
 
 
 

 
 
     ანსამბლმა „მარგალიტმა“ მეორე  
         აუდიოალბომი გამოსცა 

 
 

 
 
 
  
 
 

მოამზადა sofiko kotrikaZem 
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რუსუდან წურწუმიას 80 წლის საიუბილეოდ 
 

2025 წლის 12 მაისს ვანო სარაჯიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო კოსერვატორიის 
ემერიტუს პროფესორს, რუსუდან წურწუმიას 80 წელი შეუსრულდა.  

რუსუდან წურწუმია ნახევარ საუკუნეზე მეტია, რაც დაუღალავად ემსახურება ქართულ 
ტრადიციულ და პროფესიულ მუსიკას, როგორც მკვლევარი-მეცნიერი, ისე - როგორც პედაგოგი და 
სტუდენტთა მრავალი თაობის მენტორი.  

ქალბატონი რუსუდანი თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის ტრადიციული მრავალხმიანობის 
კვლევის საერთაშორისო ცენტრის ჩამოყალიბების დღიდან (2001) მისი დირექტორი იყო. სწორედ ის 
გახლავთ ტრადიციული მრავალხმიანობის საერთაშორისო სიმპოზიუმების ერთ-ერთი 
დამფუძნებელი, ორგანიზატორი და თითქმის ყველა სიმპოზიუმის მონაწილე, ასევე, სიმპოზიუმების 
საორგანიზაციო კომიტეტის თანათავმჯდომარე და სიმპოზიუმების სამეცნიერო კრებულების 
თანარედაქტორი (იოსებ ჟორდანიასთან ერთად). 

2003-2007 წლებში ქ-ნი რუსუდანი კოორდინაციას უწევდა იუნესკოს მიერ თბილისის 
სახელმწიფო კონერვატორიაში განხორციელებულ პროექტს „ქართული პოლიფონიის დაცვა და 

განვითარება“; 2010 წელს მიწვეული იყო იუნესკოს არამატერიალური კულტურული მემკვიდრეობის 
დამოუკიდებელ ექსპერტად, ხოლო 2011-2013 წლებში - იუნესკოს საკონსულტაციო საბჭოს წევრად. 
იგი ასევე გახლავთ საქართველოს საგარეო საქმეთა სამინისტროს იუნესკოს კომისიის წევრი.  

რუსუდან წურწუმია გახლავთ ორი მონოგრაფიისა და 50-ზე მეტი სამეცნიერო და 
პუბლიცისტური ნაშრომის ავტორი, გამოქვეყნებული აქვს შრომები სამეცნიერო კრებულებში, 
ჟურნალებში, როგორც საქართველოში, ისე მის ფარგლებს გარეთ.  

მისი სამეცნიერო ინტერესების სფერო მოიცავს ძველი და ახალი ქართული მუსიკალური 
კულტურის ისტორიას, მისი თვითმყოფადობისა და ღირებულებითი ორიენტაციების საკითხებს, 
კომპოზიტორის ეროვნულ ტრადიციასთან დამოკიდებულების, ძველი ქართული საერო და 
სასულიერო მუსიკის ურთიერთმიმართებისა და ფოლკლორის სოციოლოგიის პრობლემებს. 

ათწლეულების მანძილზე ქ-ნი რუსუდანი ეწეოდა საგამომცემლო და სარედაქტორო საქმიანობას, 
არის მრავალი სამეცნიერო კრებულის პასუხისმგებელი რედაქტორი და თანარედაქტორი. 

რუსუდან წურწუმია წლების მანძილზე კითხულობდა ლექციებს სხვადასხვა საგანმანათლებლო 
დაწესებულებაში, კერძოდ, უძღვებოდა  ქართული მუსიკის ისტორიისა და ეთნომუსიკოლოგიის კურსს  
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თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიასა და გიორგი მთაწმინდელის სახელობის გალობის 
უნივერსიტეტში, არამატერიალური კულტურული მემკვიდრეობის კურსს საქართველოს საზოგადოებრივ 

საქმეთა ინსტიტუტში (GIPA). ის დღემდე აგრძელებს პედაგოგიურ საქმიანობას თბილისის სახელმწიფო 
კონსერვატორიაში. 

1996 წელს რუსუდან წურწუმია საქართველოს კულტურის სამინისტროს სისტემის სახელოვნებო 
განათლების დარგში შეტანილი წვლილისათვის, ასევე, ხანგრძლივი და ნაყოფიერი პედაგოგიური 
მოღვაწეობისათვის ღირსების მედლით, ხოლო 2021 წელს საქართველოს პრეზიდენტის თამარ მეფის 
ორდენით დაჯილდოვდა. 1999 წლიდან იგი საქართველოს განათლების მეცნიერებათა აკადემიის 
აკადემიკოსია.  

თამამად შეიძლება ითქვას, რომ რუსუდან წურწუმია არის ქართული მუსიკის ერთ-ერთი 
გამორჩეული მკვლევარი. მისი ნაშრომების მნიშვნელობა სცდება ქართულ სამეცნიერო სივრცეს. მისი 
ანალიტიკური კვლევები, მიძღვნილი მუსიკის ისტორიის, იდენტობისა და მრავალხმიანობისადმი 
მნიშვნელოვან ადგილს იკავებს მსოფლიო ეთნომუსიკოლოგიურ კვლევებში. 

რუსუდან წურწუმიას მრავალმხრივი სამეცნიერო, პედაგოგიური, საგამომცემლო და 
ორგანიზაციული საქმიანობა ფასდაუდებელი ღვაწლია ქართული მუსიკალური კულტურისთვის, 
როგორც ქვეყნის, ასევე, საერთაშორისო მასშტაბით. 

ტმკსც-ის გუნდის სახელით სიყვარულითა და მადლიერებით ვულოცავთ ქალბატონ რუსუდანს 80 
წლის იუბილეს! ვუსურვებთ ჯანმრთელობასა და კეთილდღეობას! 

ქ-ნი რუსუდანი დიდი პატივისცემითა და სიყვარულით სარგებლობს მსოფლიოს სხვადასხვა 
ქვეყნის ეთნომუსიკოლოგთა შორის, რომლებიც სიმპოზიუმის დაარსების დღიდან მისი ერთგული 
მონაწილეები არიან. გთავაზობთ რამდენიმე მათგანის საიუბილეო მილოცვას: 

 
ქეროლაინ ბითელი (დიდი ბრიტანეთი) 
ძვირფასო რუსუდან,  

დიდი სიამოვნებით გილოცავთ მნიშვნელოვან საიუბილეო თარიღს, ვისარგებლებ შემთხვევით და 
ასევე მოგილოცავთ გამორჩეულად განვლილ  ცხოვრებას რომელიც  თქვენ მიუძღვენით ტრადიციულ 
მუსიკას როგორც საქართველოში, ასევე მის ფარგლებს გარეთ. წლების განმავლობაში 
კონსერვატორიის გულში თქვენს ყოფნას შევადარებდი შუქურას რომელიც სიბრძნესა და შთაგონებას 
ასხივებდა.  

ვიცი, რამდენად თავდადებული და გულუხვი იყავით, როგორც მენტორი ახალგაზრდა მეცნიერთა 
თაობებისთვის, განსაკუთრებით ახალგაზრდა ქალბატონებისთვის, რომლებიც ღირსეულად აგრძელებენ 
თქვენს მემკვიდრეობას. 

დიდი მადლიერება მინდა გამოვხატო იმ სითბოსა და სტუმართმოყვარეობისთვის, რომელიც 
გამოიჩინეთ ჩემი და საზღვარგარეთიდან ჩამოსული სხვა მრავალი კოლეგის მიმართ დაუვიწყარი 
სიმპოზიუმების — ჩვენი პროფესიული მოგზაურობის ნამდვილად  მნიშვნელოვანი მომენტების თუ 
საქართველოში ინდივიდუალური ვიზიტების დროს. თქვენ ყოველთვის პოულობდით დროს ჩვენთვის, რაც 
თითოეულ შეხვედრას მნიშვნელოვანს ხდიდა. 

თქვენ ჩემი საქმიანობის უდიდესი მხარდამჭერი და წამახალისებელი იყავით და მე ნამდვილად 
ვაფასებ თქვენს ხელმძღვანელობასა და სიკეთეს ამ გზაზე. იმედი მაქვს, რომ ჭეშმარიტად ღირსეული 
იუბილე გექნებათ, სავსე სიხარულითა და იმ აღიარებით, რომელსაც ნამდვილად იმსახურებთ. 

მოუთმენლად ველი ჩვენს შემდეგ შეხვედრას. 
გილოცავთ, მრავალჟამიერ! 
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სიმჰა არომი (საფრანგეთი) 
ძვირფასო რუსიკო, ჩვენ ერთმანეთს 2002 წლიდან ვიცნობთ და პირველივე შეხვედრიდან ნამდვილ 
მეგობრად მიგიჩნიე. წლების განმავლობაში, აღფრთოვანებული ვარ სიმპოზიუმის ორგანიზებაში შენი 
დაუღალავი ჩართულობით, შენი თავდადებითა და კეთილგანწყობით მოწვეული მკვლევრების მიმართ. 

როცა ქართული მრავალხმიანობის კვლევა დავიწყე, შენ მტკიცედ დამიდექი გვერდში — 
მეხმარებოდი მომღერლებთან, კოლეგებთან და საქართველოში არსებულ ფართო მუსიკალურ 
საზოგადოებასთან დაკავშირებაში. შენი მხარდაჭერა ჩემთვის იმაზე მეტს ნიშნავდა, ვიდრე ამის 
სიტყვებით გადმოცემა შეიძლება.  

დღეს, მინდა ვისარგებლო შემთხვევით და  გულითადი მადლობა გადაგიხადო მეგობრობისთვის, 
გამხნევებისთვისა და ურყევი მხარდაჭერისთვის. მე და სონია გისურვებთ სიხარულით, სიყვარულით და 
უამრავი ლამაზი მომენტით სავსე ბედნიერ იუბილეს. 

 
ioseb ჟორდანია (ავსტრალია) 
რუსიკო, ჩემო უძვირფასესო კოლეგა და მეგობარო! 

დიდი მადლობა მინდა გითხრა ჩემი სახელით, და ამასთან ერთად, ქართული და მსოფლიო 
ეთნომუსიკოლოგიის სახელით, შენი დაუღალავი და არაჩვეულებრივად ეფექტური შრომისათვის! 
საქართველოში ნიჭიერებით ვერავის გააკვირვებ, მაგრამ ისეთი მიზანსწრაფულობა, 
შრომისმოყვარეობა, რთულ საკითხებში ისეთი სწრაფი გარკვევის ალღო, და ისეთი შრომითი ეთიკა, 
როგორიც შენ გაქვს, მართლა სანთლით არის საძებარი, თანაც არა მარტო საქართველოში! 

მოგილოცავ დამსახურებულ დაფასებას, საქართველოს პრეზიდენტის მედლის მიღებას,  
საერთაშორისო აღიარებას, როგორც იუნესკოს ექსპერტს, 80 წლის იუბილეს, მაგრამ ყველაზე მეტად 
მოგილოცავ იმ დიდი სიყვარულის დათესვას, რაც შენ მოახერხე ქართველ ეთნომუსიკოლოგებს შორის, 
და, საერთოდ, ქართულ საზოგადოებაში! ყოველგვარი პათოსის გარეშე, შენ ემსახურე ქართულ 

კულტურას, მსოფლიო კულტურას, ადამიანთა დაახლოებას ამ ქვეყანაზე!  
ის რომ დღეს საქართველოში უკვე ამდენი ხანია დანერგილია და აქტიურად მუშაობს მსოფლიო 

მრავალხმიანობის კვლევის საერთაშორისო ცენტრი, უპირველეს ყოვლისა, შენი დამსახურებაა! ის, რომ 
მსოფლიოს მრავალხმიანობაში ქართული მრავალხმიანობის ადგილი განსაკუთრებულია, დღეს ყველამ 
იცის, და ამ საამაყო ფაქტში შენი წვლილი უდიდესია! პრივილეგიად მიმაჩნია, რომ ამ მართლაც 
საშვილიშვილო საქმეში მთელი ეს წლები შენს გვერდით მომუშავე ადამიანებს შორის მეც ვიყავი. 

 
დაივა რაჩიუნაიტე-ვიჩინიენე 
(ლიეტუვა) 

რუსუდან წურწუმიას იუბილე არა მხოლოდ პირადი დღესასწაულია, არამედ დიდი დღესასწაულია 
ტრადიციული მრავალხმიანობის ყველა მკვლევრისთვის, როგორც საქართველოდან, ისე მთელი 
მსოფლიოდან. მინდა ეს ჰარმონიული და ფართო საზოგადოება ფუტკრის კოლონიას შევადარო. 
ფუტკრების სამყარო ყოველთვის იყო იდეალური სოციალური  ცხოვრების, წესრიგის, თანაარსებობის, 
შრომისმოყვარეობისა და ოჯახისადმი ერთგულების მაგალითი. აღსანიშნავია, რომ ფუტკრებს თავისი 
სამუშაოს უმეტესი ნაწილის შესრულება მხოლოდ ერთიანობით შეუძლიათ. პატივცემულ იუბილარს 
წარმოვიდგენდი, როგორც დედა ფუტკარს, რომელიც მუდმივად ზრუნავს თავისი კოლონიის 
(მრავალხმიანობის კვლევის ოჯახის) ერთიანობასა და ჰარმონიაზე. 

რუსუდანის უნარი, გააერთიანოს მრავალხმიანობის მკვლევრები, ორგანიზება გაუწიოს მათ 
ერთობლივ მუშაობას, ერთი მხრივ, რუსუდანის ძალიან მნიშვნელოვან და ფართომასშტაბიან 
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საქმიანობაში ვლინდება - ტრადიციული მრავალხმიანობის კვლევის საერთაშორისო ცენტრის 
ხელმძღვანელობა, სამეცნიერო პროგრამები, პროექტები, ტრადიციული მრავალხმიანობის 
საერთაშორისო სიმპოზიუმების ორგანიზება, თბილისის სიმპოზიუმების მასალების რედაქტირება და 
სხვა მნიშვნელოვანი სამეცნიერო პუბლიკაციების შედგენა და რედაქტირება. მეორე მხრივ, რუსუდანის 
უნარი, საერთო აქტივობებისთვის გააერთიანოს ადამიანები მთელი მსოფლიოდან, აისახება 
მრავალხმიანობის სიმპოზიუმებში მონაწილეთა მუდმივად მზარდ რაოდენობაში, რაც არა მხოლოდ მისი 
ავტორიტეტით, არამედ თითოეული სიმპოზიუმის მონაწილისადმი მისი გულწრფელი ყურადღებითაც 
არის განპირობებული. რუსუდანისა და მის მიერ შეკრებილი გუნდის სტუმართმოყვარეობისა და 
გულწრფელობის წყალობით, უკვე მრავალი წელია, მრავალხმიანობის სიმპოზიუმებზე ისე ჩამოვდივარ, 
თითქოს ჩემი დიდი ოჯახის წევრებს უნდა შევხვდე. ამ სიმპოზიუმებზე ჩემთვის განსაკუთრებით 
ძვირფასია სიახლოვისა და ერთობის განცდა, რაც ასევე ძალიან მნიშვნელოვანია მრავალხმიანი  
სიმღერისთვის. მაგალითად, ლიტვური სუტარტინეს „დაბადება“ – მუსიკის შექმნა სიმღერის დროს - 
არის არა ინდივიდუალური, არამედ ყველა მონაწილის მიერ ერთობლივად ქმნადობის პროცესი. ამ 
შემოქმედებით პროცესში ინდივიდუალური მომღერალი ქრება - აქ ფასდება არა ცალკეული 
მომღერლის კარგად სიმღერის უნარი ან მისი ლამაზი ხმა, არამედ მთელი ჯგუფის საერთო საბოლოო 
შედეგი - სუტარიმასი, რაც „კონსენსუსს“, „ჰარმონიას“ ნიშნავს.  

ბევრ სუტარტინეს  მღერიან და ცეკვავენ წრეში. რიტუალური ტრიალი წრეზე, ცენტრალური 
ობიექტის გარშემო წრის „შემოხაზვა“, მას „უცხო“, საშიში სამყაროსგან გამოყოფს და მის მაგიურ 
დაცვას უზრუნველყოფს. 2010 წელს, საქართველოში ჩემი ვიზიტის დროს, ჩემი სუტარტინეს 

მომღერალი ჯგუფის, „Trys Keturiose“-ს მომღერლებმა რუსუდანის გარშემო იცეკვეს სუტარტინე „Ratu, 
ratu, bitela - „პატარა ფუტკრის გარშემო“, მადლობა გადაუხადეს მას სიმპოზიუმზე მოწვევისთვის და 

წარმატებული წელი უსურვეს. 
იუბილარს ვუსურვებ ჯანმრთელობას, ნათელ ფიქრებს, ცხოვრების სიხარულს ოჯახის წევრებისა 

და ახლო მეგობრების გარემოცვაში. 

 

 
 

ქართველ ქალთა ტრადიციული მუსიკის მესამე ფესტივალი „ნანინა-2025“  
 „ქალთა შრომა - ტრადიცია, წეს-ჩვეულება, მუსიკა“ 

 
ეთნომუსიკოლოგთა შემოქმედებითმა ჯგუფმა „ნანინამ“, რომელიც 2021 წელს ქალთა 

ფოლკლორულ ანსამბლ „ნანინას“ ბაზაზე ჩამოყალიბდა, ა/წ 1-2 მაისს, ანზორ ერქომაიშვილის 
სახელობის ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში „ქალთა ტრადიციული მუსიკის მესამე ფესტივალი 
გამართა, სახელწოდებით „ხერტალმა ხელი დამგალა...“, რომლის თემა იყო ქართველ ქალთა შრომა.  

ქალთა ტრადიციული მუსიკის ფესტივალის პრეცედენტი საქართველოში პირველია. ქალთა 
ტრადიციული რეპერტუარის ამგვარი მასშტაბური კვლევა ჯერ არ ჩატარებულა ქართულ ეთნო-
მუსიკოლოგიაში. ფესტივალის იდეის ავტორი და ინიციატორია ეთნომუსიკოლოგი მაია გელაშვილი; 
ორგანიზატორები - მაკა ხარძიანი, ვიქტორია სამსონაძე, მაია გელაშვილი და სოფიკო კოტრიკაძე.  

ეთნომუსიკოლოგთა შემოქმედებითი ჯგუფ „ნანინას“ მიზანია ქალთა ტრადიციული მუსიკის ყველა 
ჟანრის შესწავლა მულტიდისციპლინური მეთოდით, რაც გულისხმობს ქალთა ყოფის ტრადიციებთან 
დაკავშირებული მუსიკალური, ზეპირსიტყვიერი, ეთნოგრაფიული, გამოყენებითი ხელოვნების, 
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ქორეოგრაფიული, ლინგვისტური, ისტორიული და ა.შ. მასალის კომპლექსურ კვლევას და მისი 
შედეგების დემონსტრირებას - სამეცნიერო კონფერენციის, საპრეზენტაციო ვიდეორგოლების ჩვენებისა და 
ცოცხალი ფოლკლორული კონცერტების სახით.  

2023 წელს გაიმართა I ფესტივალი, 
რომლის თემა გახლდათ „აკვნის ნანა“ - 
ტრადიცია, წეს-ჩვეულება, მუსიკა“. 2024 
წელს ჩატარდა II ფესტივალი - „ნანინა - 
2024“, რომლის თემა იყო „ბატონები“ - 
ტრადიცია, წეს-ჩვეულება, მუსიკა“.  
2024 წელს ეთნომუსიკოლოგთა 
შემოქმედებითმა ჯგუფმა გადაიღო 
დოკუმენტური ფილმი „ფესტივალი 
„ნანინა“ (სცენარის ავტორი, ოპერატორი 
და რეჟისორი - ია ანდულაძე), რომლის 
ჩვენებაც გაიმართა წლევანდელ 
ფესტივალზე.  
ფესტივალებმა დიდი რეზონანსი გამოიწვია 

ფოლკლორულ წრეებშიც და ფართო საზოგადოებაშიც. მან გააცოცხლა ინტერესი ქალთა ტრადიციული 
მუსიკის კვლევის, შესრულებისა და პოპულარიზაციის კუთხით. ეს კარგად გამოჩნდა წლევანდელ 
ფესტივალზე, რომლის მთავარი თემა იყო ქალთა შრომა და მასთან დაკავშირებული ტრადიციები, წეს-
ჩვეულებები და მუსიკა.  

 ქართველი ქალის ყოფა მუდამ შრომას უკავშირდებოდა — სახლი, მეურნეობა, ხელსაქმე, 
მინდვრის სამუშაოები. ქალები არა მხოლოდ საოჯახო საქმეებს უძღვებოდნენ, არამედ მონაწილეობდნენ 
მამაკაცთა შრომის პროცესშიც და მნიშვნელოვან როლს ასრულებდნენ საკრალურ რიტუალებშიც. 

ქართველი ქალის ხელწერა ნათლად ჩანს კულინარიაში, სადაც შემოქმედებითი და 
იმპროვიზაციული მიდგომა ისეთივე მრავალფეროვანია, როგორც ხალხური სიმღერები. თითოეულ 
რეგიონს უნიკალური კერძი აქვს, რაც მნიშვნელოვნად განაპირობებს ქართული სუფრისა და სტუმარ-
მასპინძლობის ტრადიციის სიმდიდრესა და სიმყარეს.  

ხელსაქმე ქალებისთვის არა მხოლოდ საქმიანობა, არამედ ფიქრებისა და ემოციების გამოხატვის 
საშუალება იყო. ისინი შრომაში გატარებული დღის ბოლოს „დასვენებას“ ხელსაქმეში პოულობდნენ, 
ერთმანეთსაც ეხმარებოდნენ და უნიკალურ ნამუშევრებსაც ქმნიდნენ. 

მესამე ფესტივალის თემატიკიდან გამომდინარე, წინა ფესტივალების სამ სეგმენტს (სამეცნიერო 
კონფერენცია, ვიდეორგოლების პრეზენტაცია და ფოლკლორული კონცერტები), დაემატა მეოთხე - 
ქალთა ხელსაქმის ნიმუშების გამოფენა. 

შესაბამისად, მესამე ფესტივალი - „ნანინა - 2025“ მოიცავდა: 

• მულტიდისციპლინურ სამეცნიერო კონფერენციას, რომელშიც ეთნომუსიკოლოგებმა, 
ეთნოლოგებმა, ზეპირსიტყვიერებისა და გამოყენებითი ხელოვნების მკვლევრებმა, ქორეოლოგებმა, 
ხელოვნებათმცოდნეებმა, ფილოლოგებმა, ენათმეცნიერებმა, ისტორიკოსებმა,  აღმოსავლეთმცოდნეებმა, 
წარმოადგინეს ქართველ ქალთა შრომითი საქმიანობის სხვადასხვა სფეროს კვლევის შედეგები 
სამეცნიერო ნაშრომების სახით. 

• საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში შემორჩენილი ქალთა შრომის ნაირგვარ პროცესებთან 
დაკავშირებული ფოლკლორულ-ეთნოგრაფიული და მუსიკალური მასალის პრეზენტაციას 
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ვიდეორგოლების სახით, რომლებიც მოამზადეს საქართველოს სხვადასხვა კუთხის ქალთა რეგიონულმა 
ანსამბლებმა. 

• ფოლკლორულ კონცერტებს საქართველოს მასშტაბით არსებული ქალთა ანსამბლების 
მონაწილეობით, რომელთა მიერ ცოცხლად შესრულდა შესაბამისი თემატიკის სასიმღერო/საფერხულო 
ნიმუშები. 

• საქართველოს სხვადასხვა კუთხის ქალთა ხელსაქმის ნიმუშების გამოფენას. 
ამგვარად, მესამე ფესტივალმა სრულად წარმოაჩინა 

ქალთა შრომა - აკადემიური კვლევებით, ტრადიციების 
ვიდეოფიქსაციით, საკონცერტო სიმღერებითა და ხელნაკეთი 
ნივთების გამოფენით. ეს არის მცდელობა, გავიხსენოთ და 
პატივი ვცეთ იმ მნიშვნელოვან როლს, რომელსაც ქალები 
ტრადიციულ საზოგადოებაში თამაშობდნენ. იქნებ კვლავ 
შეიქმნას „სალხინოდ მოსახმარი“ ნამუშევრები, რომლებიც 
ამაყად გააგრძელებენ ქართულ კულტურულ მემკვიდრეობას. 

ფესტივალ „ნანინას“ ფინანსური მხარდამჭერია 
თბილისის მუნიციპალიტეტის მერია, პარტნიორები არიან: 
ა. ერქომაიშვილის სახელობის ფოლკლორის სახელმწიფო 
ცენტრი, სადაც იმართება ფესტივალი; საქველმოქმედო 
ფონდი „ქართული გალობა“ და მეღვინეობა „შილდა“.  

ეთნომუსიკოლოგთა შემოქმედებითი ჯგუფი „ნანინა“ 
გეგმავს, მოიცვას ქალთა ტრადიციული მუსიკის ყველა 
ჟანრი და მომავალი წლიდან ფესტივალს საერთაშორისო 
მასშტაბი მისცეს. 

 
მაკა ხარძიანი 

ეთნომუსიკოლოგთა შემოქმედებით ჯგუფ  
„ნანინას“ დირექტორი,  

პროექტის ხელმძღვანელი 
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ქართული მუსიკის დღემდე უცნობი ჩანაწერები 
 

2024 წელს, თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში 
გამართულ, ტრადიციული მრავალხმიანობის XII საერთაშორისო 
სიმპოზიუმის ერთ-ერთმა მომხსენებელმა, ბერნარდ კლეიკამპმა 
(ლეიდენის უნივერსიტეტის მაგისტრი, ეთნომუსიკოლოგი და 
ბიზნესმენი, ჰოლანდიური ფოლკლორის აღორძინების 
ორგანიზატორი 1970-1980-იანებში, მწერალი და გამომცემელი) 
წაიკითხა სტატია ქართული მუსიკის დღემდე უცნობი ჩანაწერების 
შესახებ, რომლებიც მან 2014 წლის ოქტომბერში აღმოაჩინა. 
ვფიქრობთ, ეს ფაქტი საინტერესოა არამარტო სიმპოზიუმის 
მონაწილე მეცნიერთათვის, არამედ, ქართული ფოლკლორით 
დაინტერესებული ფართო საზოგადოებისთვისაც, ამიტომ, ავტორის 
ნებართვით, გადავწყვიტეთ, ჩვენს ბიულეტენში გამოგვექვეყნებიnა 
მისი სტატიის ძირითადი შინაარსი, სადაც ავტორი ყურადღებას 
ამახვილებს ათ გრამფირფიტაზე საქართველოდან: მოგვითხრობს, 
როგორ მოხვდა ისინი მის ხელში, გვაწვდის ინფორმაციას 

შემსრულებლებისა და ჩანაწერების, ასევე - Polydor Record 
Company-ს შესახებ; გვაცნობს გრამფირფიტების დამუშავებისა და გაციფრების ტექნიკურ დეტალებს. 
დასასრულს, აღწერს მათი კვლევის ეტაპებს. დანართი შეიცავს მატრიცების ჩამონათვალს და სრულ 
საპასპორტო ინფორმაციას. 

1942-1943 წლების ქართული მუსიკის გრამფირფიტები გერმანული Polydor-ის ეტიკეტით 
 

2014 წლის ოქტომბერში შევიძინე ვარდისფერი ყუთი, რომელიც შეიცავდა 1939–1943 წლებით 

დათარიღებულ, შელაკის დაახლოებით 85 ცალ დისკს გერმანული Polydor-ის ეტიკეტით. ეს აშკარად 
საკოლექციო ნაკრები იყო, რაზეც მიუთითებდა საბეჭდ მანქანაზე აკრეფილი, თუმცა ბოლო წლებში 
ძალიან უყურადღებოდ მიტოვებული, 15-გვერდიანი კატალოგი. 

კოლექციის გრამფირფიტების მნიშვნელოვანი ნაწილი შეიცავს ნაცისტური გერმანიის არმიის 
სხვადასხვა იმ ლეგიონების წევრთა ჩანაწერებს, რომლებიც წარმოადგენდნენ ნაცისტური გერმანიის 
არმიის ქვედანაყოფებს. ისინი შედგებოდა აზერბაიჯანელების, თურქულენოვანი ხალხების (კერძოდ, 
ცენტრალური აზიის მუსულმანების - თურქმენების, უზბეკების, ყაზახების, ყარაყალპაყებისა და 
ტაჯიკების), ქართველების, ვოლგის თათრებისა და ჩრდილოკავკასიელი მოხალისეებისაგან. ეს 

ლეგიონები „აღმოსავლეთის კორპუსის“ (Ostlegionen) ნაწილი იყო და ხშირად სამხედრო ტყვეებით 

იყო დაკომპლექტებული, რომლებიც აღმოსავლეთის ფრონტზე, moxaliseebad იბრძოდნენ სტალინის 
წინააღმდეგ. სწორედ მათ შორის არჩევდნენ ნიჭიერ მუსიკოსებს სტუდიური ჩაწერისთვის.   

მართალია, ბევრი რამ არის ცნობილი გერმანიის არმიის უცხოური ლეგიონების შესახებ, 

მაგრამ ძალიან ცოტაა ინფორმაცია მათი მუსიკალური ჩანაწერების შესახებ Polydor-ის etiketiT. 
რამდენადაც ჩემთვის ცნობილია, არ არის შემონახული არცერთი სააღრიცხვო წიგნაკი (კომპანიის 
ტრანზაქციების მონაცემთა აღრიცხვის სისტემა). ისინი, სავარაუდოდ, განადგურდა ბერლინის დაბომბვის 
დროს მოკავშირე ძალების მიერ 1943, 1944 და 1945 წლებში. შეგვიძლია, ვივარაუდოთ, რომ 
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ჩანაწერები გაკეთდა ბერლინის Polydor-ის სტუდიაში, მისამართზე: Alte Jakobstrasse 32. კომპოზიტორი 
საშა ფონ სტოლბერგი, რომელიც სავარაუდოდ Polydor-ის თანამშრომელი იყო, ნახსენებია, როგორც  

კოლექციის რამდენიმე დისკის ამწყობი. დისკოგრაფი ლოტცი ამბობს, რომ ამ პერიოდის Polydor-ის 
კატალოგები არ არსებობს. 

საბჭოთა კავშირის სხვადასხვა ხალხის მუსიკის ჩაწერის მთავარი 

მიზეზი პროპაგანდა იყო. „Vineta“- გერმანიის პროპაგანდის 

სამინისტროს აღმოსავლეთის დეპარტამენტის ქვეგანყოფილება, 
გამოსცემდა ბეჭდურ პროდუქციას და გრამოფონის ფირფიტებს 
(78ბრ/წ) აღმოსავლეთის ოკუპირებული ტერიტორიებისათვის; ასევე, 
აკონტროლებდა თეატრალურ დასებს ამ ზონებში. 1942 და 1943 

წლებში „Vineta“-მ სპონსორობა გაუწია გერმანულ ეტიკეტებს 

Polydor და Deutsche Grammophon, რომ მათ გამოეცათ რუსული, 

უკრაინული, კაზაკური, სომხური, აზერბაიჯანული, ქართული, 
ყაზახური და თურქმენული (ტაჯიკური და უზბეკური) ხალხური 
სიმღერების, მართლმადიდებლური საეკლესიო მუსიკის, რუსული 
ოპერების ნაწყვეტებისა და პოპულარული საცეკვეო მუსიკის 
ჩანაწერები. ისინი არ იყო კომერციული და არც გერმანიის 
გრამფირფიტების კატალოგებში აღირიცხებოდა, არამედ გამოიყენებოდა 

პროპაგანდის სამინისტროს მიერ ოკუპირებულ, აღმოსავლურ ტერიტორიებზე რადიოტრანსლირებისთვის.  

 Polydor-ის ფირფიტებზე რამდენიმე სახელია მითითებული: საშა ფონ სტოლბერგი, ა. 

დარიჯანიძე (ინსტრუმენტალისტი) და არჩილ მეტრეველი (ორკესტრის ხელმძღვანელი). დანარჩენ 

შემთხვევებში, ეტიკეტებზე სახელები ზოგადია, მაგალითად, Chor (გუნდი), Orchester (ორკესტრი) ან 
Tenor (ტენორი). 

ა. დარიჯანიძეზე ინტერნეტში ვერაფერი ვიპოვე. არჩილ მეტრეველი კი ცნობილია, როგორც 
ქართველი მწერლების გამომცემელი და მთარგმნელი გერმანულ ენაზე. იგი დაიბადა 1888 წელს 
თბილისში და მოგვიანებით გერმანიაში გადასახლდა. გარდა მთარგმნელობითი და საგამომცემლო 
საქმიანობისა, იყო ლექტორი მიუნხენის უნივერსიტეტში. 1942-43 წლებში მუშაობდა გერმანიის 

ადმინისტრაციაში, რაც შესაძლოა, მოიცავდეს Polydor-ის სტუდიაში მუშაობასაც. ვვარაუდობ, რომ 

ორკესტრის ხელმძღვანელი და გამომცემელი/მთარგმნელი/ლექტორი ერთი და იგივე პიროვნებაა. 
როგორც აღვნიშნე, ბევრი ფირფიტა დეფორმირებული იყო და ჯერ უნდა გასწორებულიყო, რომ 

შემდეგ აგვეჟღერებინა. ამისათვის არსებობს ასეთი ხერხი: გაღუნული ფირფიტა უნდა მოათავსოთ 
მინის ზედაპირზე და დადოთ მზეზე. როცა ის დარბილდება და გასწორდება, ზემოდან კიდევ ერთი მინის 
ფირფიტა უნდა დაადოთ, მოაშოროთ მზიდან და გააგრილოთ. მეორე ფირფიტას თუ არ გამოიყენებთ, 
შელაკის ფირფიტა გაციებისთანავე საწყის დეფორმაციას დაიბრუნებს. სამწუხაროდ, გაგრილების 
პროცესში ფირფიტების 25% დასკდა სხვადასხვა მიმართულებით. ვფიქრობ, ისინი დიდი ხნის მანძლზე 
იყო დეფორმირებული და გაციების შემდეგ, ამ მდგომარეობის დაბრუნებას ცდილობდნენ, ამიტომაც 
დასკდნენ. თუმცა ამან ხელი არ შეუშალა მათ აჟღერებას. როცა მასალა გავაციფრეთ, ნემსის 
მოძრაობა დაზიანებულ ადგილებზე, გაისმა, როგორც წიკწიკი, რაც უცხო არ არის ამგვარი 
ჩანაწერების გაციფრებული ვერსიებისთვის. უმრავლეს შემთხვევაში, ეს წიკწიკი შესაძლებელია,  
მოიხსნას თანამედროვე სარედაქტირო პროგრამების გამოყენებით. 
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დეფორმირებული ფირფიტები გასწორდა 2015 წლის ზაფხულში და გაციფრდა შემოდგომაზე. 
გაციფრების პროცესი ამგვარია: ფირფიტების აჟღრება ხდება თანამედროვე ფირსაკრავზე, რომელსაც 

აქვს 78ბრ/წ (სასურველია Lenco L50 ან L75), ელიფსური ალმასის ნემსის მეშვეობით. მიღებული 

ციფრული ფაილი მუშავდება პროგრამის Steinberg Wavelab გამოყენებით, ერთიანი ჟღერადობის 

დარღვევის გარეშე.  

როცა Polydor-ის კოლექციის შესწავლა დავიწყე, ნალ-ნელა 

აღმოვაჩინე, რომ ის პრაქტიკულად უცნობი იყო მუსიკოსებისა და 
არქივისტებისთვის, რომლებთანაც გავდიოდი კონსულტაციებს. მე 
დავუკავშირდი სპეციალისტებს საქართველოდან, აზერბაიჯანიდან, 
უკრაინიდან და რუსეთიდან, მაგრამ არცერთმა არაფერი იცოდა ამ 
ჩანაწერების შესახებ.  

2021 წ. დავუკავშირდი თბილისის კონსერვატორიის 
ტრადიციული  მრავალხმიანობის  კვლევის საერთაშორისო ცენტრს, 
რომელიც დაინტერესდა ქართული შელაკის მათთვის უცნობი 
ჩანაწერებით. მე გავაკეთე ამის შესაზხებ მოხსენება ტრადიციული 

მრავალხმიანობის XII საერთაშორისო სიმპოზიუმზე, რის შემდეგაც Polydor-ის გამოცემული ქართული 

მუსიკის ჩანაწერებიანი შელაკის ფირფიტები გადავეცი ტრადიციული მრავალხმიანობის კვლევის 
საერთაშორსო ცენტრის არქივს. 

დროთა განმავლობაში, ვაპირებ, ეს ჩანაწერები საჩუქრად გადავცე იმ ქვეყნებს, რომელთა 
მუსიკაც აქ ჟღერს.  

ამგვარად, ჩვენ ხელთაა ომის პერიოდის გრამფირფიტების იშვიათი კოლექცია, უნიკალური 
ისტორიული მასალა, რომლის შესახებ დღემდე არავის სმენია. იმედი მაქვს, მათი გაციფრება 
მნიშვნელოვანი საქმეა მომავალი კვლევებისთვის, ეს სტატია კი პირველი ბიძგი იქნება ამ კოლექციით 
მკვლევართა დაინტერესებისათვის.  
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ქართული სიმღერის მოამაგეები 
 

სამუელ რობაქიძე 
 

მე-19 საუკუნის მეორე ნახევრიდან, რაც ტრადიციულ სიმღერა-გალობას ქართული საზოგადოების 
მხრიდან მეტი ყურადღება მიექცა, არაერთი მნიშვნელოვანი წამოწყება წარმატებით განხორციელდა, 
როგორებიც იყო: პირველი გუნდის ჩამოყალიბება, ქართული გალობისა და სიმღერის ნოტებზე 
გადატანა, შემდეგ უკვე ხმის ჩამწერი მოწყობილობების საშუალებით მათი დაფიქსირება და სხვ. ეს 
ყურადღება დღემდე მოჰყვება ამ სფეროს! თუმცა ქართული სიმღერით და გალობით მონუსხულმა 
მკვლევრებმა თავიდან ნაკლები ყურადღება მიაქციეს ინდივიდუალურ შემსრულებლებს, მათ ცხოვრებას, 
პირად ისტორიებს. ამ სიცარიელის ამოვსება ნაწილობრივ იწყება მე-20 საუკუნის შუა პერიოდში, 
როდესაც ლადო გეგეჭკორმა, ვანო შილაკაძემ, ვარლამ (გუგული) გაბისონიამ და სხვებმა გამოსცეს 
გამოჩენილი ლოტბარების, გუნდის ხელმძღვანელებისა და მომღერლების ბიოგრაფიები. დღემდე 
სხვადასხვა ორგანიზაციები, თუ კერძო პირები აგრძელებენ ამ საშურ საქმეს და ხშირად 
გვანებივრევებენ ახალი მონოგრაფიებით. ძირითადი სწორება, როგორც ზემოთ აღვნიშნე, არის 
გამოჩენილ ლოტბარებსა თუ მომღერალ-მგალობლებზე. ცხადია ყველა მომღერლის მონოგრაფიის 
შედგენა, ფაქტობრივად, შუძლებელი ამოცანაა, თუმცა ყოველთვის მქონდა ინტერესი იმ ხალხისა, ვინც 
ყურადღების მიღმა დარჩა, იმ გლეხებისა, რომლებმაც საკუთარი ცოდნა გადასცეს მომავალ თაობას 
შეუმჩნევლად, ზედმეტი აფიშირების გარეშე და სწორედ ასე მოვიდა ჩვენამდე ის საგანძური, რითაც ჩვენ 
დღეს მსოფლიო მასშტაბით თავს ვიწონებთ. მე ვთვლი, რომ თავისუფალი მღერის დროს (სწორედ ასე 

უდგებოდნენ ჩვენი წინაპრები სიმღერას, სხვანაირად ის 
სიცოცხლის უნარს დაკარგავდა), მათ ნამღერზე უამრავი რამ 
ახდენდა გავლენას: პირადი, ცხოვრებისეული ისტორიები, 
მსოფლმხედველობა, ნებისმიერი დეტალი. ეს კორელაცია არ 
იყო სრულყოფილი და, აქედან განმომდინარე, ჩემი ინტერესი 
მუდმივად მოწყურებული იყო. თუმცა 2021 წელს, როდესაც 
ფოლკლორის ცენტრში დავიწყე თამარ მამალაძის არქივზე 
მუშაობა და გამოსაცემად მომზადება, საექსპედიციო დღიურების 
გაცნობის შემდეგ, მიუხედავად იმისა, რომ მასაც ეწერა 
თითოეული სიმღერის შემსრულებლის ვინაობა, გადავწყვიტე, 
რომ მეც გამევლო იგივე გზა, რაც ამ ექსპედიტორმა გაიარა და 
შევხვედროდი იმ მომღერლების შთამომავლებს, ვისგანაც მან 
ჩაიწერა 30 საათამდე ხალხური მასალა. ამოცანა ცოტა 
არარეალურად გამოიყურებოდა, რადგან საქმე ეხებოდა 140-მდე 
სოფელს და 1500-მდე ძველ მომღერალს. ეს ექსპედიციები 
დავიწყეთ 2023 წელს და დავასრულებთ წელს, აგვისტოს 

თვეში. ნამდვილი თავგადასავალი გამოვიარეთ. ზოგიერთ შემთხვევაში, შთამომავლებთან 
გაუფრთხილებლად მივდიოდით და როდესაც შვილიშვილებთან მოთამაშე ბებია-ბაბუები იგებდნენ, რომ 
მათ ბებია-ბაბუების ამბების გასაგებად ვიყავით მისული, ხშირად ცრემლს ვერ იკავებდნენ. ფილმის 
კადრებად მახსოვს თითოეული ასეთი ემოციური ამბავი! ახლა კი ერთი ამბავი მინდა გამოვყო და 
გაგაცნოთ ერთი ძველი, იმერელი, სოფ. ეწერში მცხოვრები მომღერალი სამუელ (სამველ) რობაქიძე 
(1899-1983).  
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თუ არ მეშლება 2016, ან 2017 წელი იყო, როდესაც თამარ მამალაძის საექსპედიციო 
აუდიოჩანაწერების ნაწილის გაცნობის საშუალება მომეცა. მაშინ ჩემთვის ბევრი უცნობი ვარიანტი 
მოვისმინე, მაგრამ ყველაზე დიდი შთაბეჭდილება მაინც იმერულმა ალილომ მოახდინა, რომელიც 
მალევე ვისწავლეთ ანსამბლ „ადილეიში“. მართლაც საოცარი ვარიანტია, ალილოს რეალურ ხასიათს 
გადმოსცემს, გალობანარევი სიმღერით. 

თამარ მამალაძის საველე ექსპედიციის დღიურებს რომ გავეცანი, პირველ რიგში  იმის ძებნა 
დავიწყე, სად და ვის მიერ იყო ჩაწერილი ეს უნიკალური ალილო. ბევრი ძიება არ დამჭირდა, მივაგენი 
იმერეთში, თერჯოლის  რ-ნის სოფ. ეწერის საექსპედიციო დღიურში. იმ დღიურიდანვე გაირკვა, რომ 
ეწერშია ჩაწერილია უნიკალური საგალობლებიც, რაც, იმ პერიოდიდან (1964 წელი - საბჭოთა 
კავშირი) გამომდინარე, გასაკვირი ამბავი იყო. ეწერის დღიური მართლაც გამორჩეულია, თამარი 
აღწერს, თუ როგორ დაჰყვებოდნენ და მუშაობაში ეხმარებოდნენ უხუცესი მგალობელ-მომღერლები! 

2023 წლის 12 სექტემბერს ჩავედი სოფელ ეწერში, ერთ ოჯახში შევედი, სადაც თავი მოიყარეს 
ძველი მომღერლების შთამომავლებმა. მათ შორის ერთ-ერთი იყო მამუკა რობაქიძე. დღიურში 
ჩაწერილი მომღერლების სია რომ ამოვიკითხე,  მითხრა, რომ სამველ (სამუელ) რობაქიძის 
შთამომავალი იყო, ნათესავად ეკუთვნოდა, მაგრამ სამწუხაროდ მას ბევრი არაფერი ახსოვდა, ამ 
სოფელშიც აღარავინ იყო პირდაპირი შთამომავალი, მისი 
სახლიც დამწვარიყო და არაფერი აღარ უნდა ჰქონოდათ 
დარჩენილი სამუელის დროინდელი. გული დამწყდა... თუმცა ამ 
ექსპედიციებში იყო მომენტები, როცა გული მკარნახობდა: 
„სანდრო, ამათ არ დაუჯერო, სადღაც რაღაცა მაინც იქნება“. 
იგივე მიკარნახა ამ შემთხვევაშიც, მამუკას დავუწყე 
გამოკითხვა, ნათესაობა სხვა სოფელში ხომ არ ჰყავს 
დარჩენილი-მეთქი, დიდხანს იფიქრა, ხელებს იქნევდა უიმედოდ, 
მაგრამ გვერდზე ერთ-ერთმა შეახსენა: მზია ხომ ცოცხალიაო?! 
უი, მზია რამ დამავიწყა, კი, კი, სამუელის შვილი სხვა 
სოფელშია გათხოვილი და ცოცხალია, შეგვიძლია მივიდეთო. მე 
გამიკვირდა, თვითონ სამუელი დაბადებული იყო 1899 წელს და 
ცოტა რთულად წარმოსადგენი იყო მისი ცოცხალი შვილი. 
თუმცა როგორც აღმოჩნდა ასაკში შესძენია ბოლო შვილი. 
დანარჩენებთან გამოვიკითხე სხვა მომღერლების ამბები და 
როგორც კი დავამთავრე საქმე ეწერში, პირადპირ წავედი სოფ. 
ჩხარში, სამუელის შვილთან, მზია აბულაძე-რობაქიძესთან, 
რომელმაც მამაზე საოცარი ამბები გაიხსენა: როგორ გალობდა 
50-იან წლებამდე ტაძარში, როგორ მღეროდა მეგობრებთან ერთად და ა.შ. იმდენად ახლოს ვეცნობოდი 
ამ კაცს, რომ დავინტერესდი მისი ვიზუალით და ვკითხე ქ-ნ მზიას, აქეთ რომ გამოთხოვდით, 
მამათქვენის ფოტო ხომ არ წამოგიღიათ-მეთქი? ეჰ, არა შვილო, ნეტა წამომეღო ერთი ფოტო მაინც, 
წამოვედი და დაიწვა მთელი სახლი, განადგურდა ყველაფერიო... ვინმე ხომ არ გყავთ ნათესაობაში 
ისეთი, ვისაც შეიძლება დაწვამდე სახლიდან წაეღო ფოტოები-მეთქი? დაფიქრდა და მიპასუხა: 
უეჭველად, უეჭველად, გულიკოს ექნება რაღაცა გადანახულიო. გულიკო აღმოჩნდა სამუელ რობაქიძის 
რძალი. გამოვიკითხე გულიკოს მისამართი და აღმოჩნდა, რომ ქუთაისში ვიყავით წასასვლელები, 
ავჩქარდი, თან უკვე კაი გვიანი იყო და გულიკოს ნახვის გარეშე ის დღე ვერ ჩაივლიდა. ტრადიციული 
იმერული მასპინძლობის შემდეგ, მადლობით და კარგი სურვილებით დავემშვიდობეთ ოჯახს, მამუკაც 
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თერჯოლის ცენტრში დავტოვეთ და წავედით ქუთაისში. უკვე გვიანი იყო, ქ-ნ გულიკოსთან რომ 
მივედი. როგორც კი სამუელზე ლაპარაკი დაიწყო, თვალები აუცრემლიანდა: 

„უნიკალური მამამთილი მყავდა, როგორც მამა-შვილი, ისე ვიყავით. სულ იმას ამბობდა, 
მგალობელი უფრო ვარ, ვიდრე მომღერალიო. მე ძალიან ახალგაზრდა, ახალმისული რძალი ვიყავი, 
თან გაგანია საბჭოთა კავშირი იყო და მისი  ასეთი დამოკიდებულება გალობის მიმართ მაფიქრებდა. 
როგორც გადმოცემით ვიცი, 1950-იან წლებამდე მიდიოდა მსახურება სოფლის ეკლესიაში და სამველი 
და მისი მეგობარი თანასოფლელები მსახურებაზე გალობდნენ. შემდეგ ის ტაძარიც დაიკეტა, 
მეგობრებიც შემოეცალნენ და კარგად მახსოვს, მარტო დარჩენილი, აღდგომა დღეს, კარადაში დამალულ 
ხატს გამოიტანდა, დადებდა კუთხეში, დახუჭავდა თვალებს და იწყებდა „ქრისტე აღდგას“, იმას 
მოაყოლებდა რამდენიმე გალობას და ისევ ისე დააბრუნებდა კარადაში ხატს.  

არ ჰქონდა განათლება, მაგრამ ისეთებს იტყოდა, რომ გვაგიჟებდა ახალგაზრდებს... აი ახლა რა 
ამბებიცაა (საქართველოსთვის ევროკავშირის სტატუსის მინიჭების პერიოდი იყო - ს.ნ.) სამველი 60-
იან წლებში ლაპარაკობდა ამას... ყოველ დილას გამოწერილი იყო გაზეთი „კომუნისტი“, მოგვიტანდნენ 
დიდის ამბით, სამველი აიღებდა და პირდაპირ ჩეჩმაში მიჰქონდა და წვავდა. სულ იმას მიმეორებდა, მე 
შეიძლება ცოცხალი აღარ ვიყო, მაგრამ დრო მოვა და აღარ იქნება საბჭოთა კავშირი! ჩვენ 
დამოუკიდებელი ქვეყანა ვართ და ასეც იქნებაო! მოსწონდა ამერიკა, იტყოდა: „ქვეყანა არის ამერიკაო“. 
სულ იმას იმეორებდა: „დრო მოვა და საქართველო იქნება ევროპული გაერთიანების წევრიო!“ მე ვერ 
ვხვდებოდი რას ამბობდა და ჩემ შვილებს ვაფრთხილებდი, ბაბუას არ მოუსმინოთ-მეთქი...“ 

საოცრებებს ჰყვებოდა ქ-ნი გულიკო,  ჩემს გაოცებას საზღვარი არ ჰქონდა. გაოცებისგან არც 
ფოტო მახსოვდა და არც სხვა რამის გამოკითხვა... მერე თვითონვე განაგრძო: „ერთი კი ვიყოჩაღე და 
სანამ სახლი დაიწვებოდა სამველის ფოტო წამოვიღე ეწერიდანო“. 

საოცარი ფოტო იყო, თითქოს მომავალისკენ იყურებაო! დაუვიწყარი და მრავალმხრივ 
იმედისმომცემი საღამო გამოვიდა! საოცარი განცდაა, როდესაც მომღერლებს ასე ეცნობი. როგორც 
ზემოთ აღვნიშნე, სიმღერას ხომ ადამიანის მთელი რიგი პიროვნული მახასიათებლები განსაზღვრავს! 
და როდესაც მათ ისტორიას, ცხოვრებას, ხასიათებს და მსოფლმხედველობას ეცნობი, სულ სხვანაირად 
უსმენ და სწავლობ მათ მიერ შესრულებულ, უნიკალურ მუსიკალურ ნიმუშებს! მადლიერებაა ის 
განცდა, რომელმაც არ უნდა მოგვცეს იმის უფლება, რომ თუნდაც იმ ერთი ადამიანის სახელი და 
გვარი დავკარგოთ, ვისი ერთი მღერითაც ჩვენი საამაყო და ძვირფასი კულტურა დღემდე მოვიდა! 

ბოლოს კი ვისურვებდი, რომ სულ მალე სამუელ რობაქიძის მიერ დანახულ და ნანატრ ქვეყანაში 
გვეცხოვროს! 

 
სანდრო ნათაძე 

ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრის თანამშრომელი 
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სტუდენტთა და ახალგაზრდა მკვლევართა კონფერენცია 
„მუსიკოლოგიისა და ეთნოლოგიის პრობლემები“ 

 
2025 წლის 9-10 ივნისს გიორგი მთაწმინდელის სახელობის გალობის უნივერსიტეტში  სტუდენტთა 

და ახალგაზრდა მკვლევართა საერთაშორისო სამეცნიერო კონფერენცია ჩატარდა, რომელიც ცნობილი 
ქართველი მუსიკისმცოდნის, პროფესორ მანანა ანდრიაძის ხსოვნას მიეძღვნა. მუსიკალური საზოგადოება 
კარგად იცნობს პროფესორ მანანა ანდრიაძის სახელს და მის სამეცნიერო ნაშრომებს.  12 წელია რაც ქ-ნი 
მანანას სულმა მიღმიერ სამყაროში გადაინაცვლა. მისი სახელისა და დატოვებული სამეცნიერო 
მემკვიდრეობის უკვდავსაყოფად, ახალგაზრდა თაობისთვის მისი ღვაწლის კიდევ ერთხელ შეხსენებისთვის 
2015 წლიდან ჯერ თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში, ხოლო 2016 წლიდან გიორგი 
მთაწმინდელის სახელობის გალობის უნივერსიტეტში დაარსდა სამეცნიერო კონფერენცია. მ. ანდრიაძის 

სახელობის პირველი კონფერენცია რომელიც ჩატარდა 
თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში, ეხებოდა 
საეკლესიო და თეორიული მუსიკოლოგიის აქტუალურ 
პრობლემებს. პროფესორმა მანანა ანდრიაძემ საეკლესიო 
მუსიკოლოგების მთელი თაობა აღზარდა. სწორედ მისი 
შემოქმედებითი და პედაგოგიური ხაზის გამგრძელებელია 
პროფესორი თამარ ჩხეიძე, რომლის უშუალო 
ჩართულობითა და ხელმძღვანელობით აღნიშნული 
კონფერენცია იანდერძა გალობის უნივერსიტეტმა, 
თუმცა ამ შემთხვევაში კონფერენციაში მონაწილეობას 
იღებენ საქართველოს სხვადასხვა სახელოვნებო 
უნივერსიტეტის სამივე  საფეხურის სტუდენტები და 
ახალგაზრდა მკვლევრები. გალობის უნივერსიტეტში 
მუსიკოლოგიის საკითხებს იმთავითვე დაემატა 
ქრისტიანული თეოლოგიის საკითხები, ვინაიდან ეს 
უნივერსიტეტი 2022 წლამდე საღვთისმეტყველო 
სტატუსის მქონე იყო და ტრადიციული მუსიკის 

შესწავლასთან ერთად, თეოლოგიის საკითხების მიმართულებითაც მიმდინარეობდა სწავლება და კვლევა. 
2016-23 წლებში სტუდენტური კონფერენცია ტარდებოდა შემდეგი სახელწოდებით „ქრისტიანული 
თეოლოგიიისა და მუსიკოლოგიის საკითხები“. 2024-25 წელს კონფერენციის თემატიკა კიდევ უფრო 
გამდიდრდა, სახელი შეიცვალა და ამ ეტაპზე პროფ. მ. ანდრიაძისადმი მიძღვნილი კონფერენცია მოიცავს 
მუსიკოლოგიისა და ეთნოლოგიის პრობლემებს. წელს პირველად კონფერენციას საერთაშორისო სტატუსი 
მიენიჭა და მასში მონაწილეობა მიიღეს სხვა ქვეყნების წარმომადგენლებმაც. მონაწილეთა გაზრდილი 
ინტერესიდან გამომდინარე კონფერენციამ ორ დღეს გასტანა.  

მომხსენებლები ტრადიციულად მაღალი აკადემიური მოსწრებისა და მრავალმხრივი ინტერესების 
მქონე ახალგაზრდა მკვლევრები არიან. წელსაც მოხსენებები ეხებოდა როგორც ტრადიციული მუსიკის 
კვლევის სფეროს, ისე აკადემიური მუსიკის სხვადასხვა ეპოქის, სტილის და ჟანრის საკითხებს. 
კონფერენციის დასასრულს ყველა მონაწილე სტუდენტს გადაეცა დიპლომი მონაწილეობისათვის, ხოლო 
საუკეთესო მოხსენებისა და პრეზენტაციის წარმდგენი სტუდენტები დაჯილდოვდნენ სპეციალური სიგელითა და 
ფულადი პრიზით, რომელიც პროფესორ მანანა ანდრიაძის ოჯახმა დააწესა. სპეციალური სიგელი და პრიზი 
გადაეცა ორ მონაწილეს, ერთ-ერთი გახლავთ თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის მაგისტრატურის II 
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კუსრის სტუდენტი ელენე ელიოზიშვილი, რომელმაც წარადგინა მოხსენება თემაზე „არქეტიპული სიუჟეტები 
როკ operis ჟანრული მოდელის მაგალითებში“ და ახალგაზრდა მკვლევარს, რეგენტსა და ლოტბარს, 
გალობის უნივერსიტეტის კურსდამთავრებულ ზურაბ წკრიალაშვილს, რომელმაც წარმოადგინა თემა  
„გიორგი  სვანიძის ერთი ექსპედიციის შესახებ“. სიგელით “საუკეთესო დებიუტისთვის” წელს პირველად 
დაჯილდოვდა გალობის უნივერსიტეტის I კურსის სტუდენტი გვანცა მაისურაძე.  სტუდენტურ კონფერენციას 

დაარსების დღიდან არაერთი 
გამარჯვებული ჰყავს. 2022 
წელს გიორგი მთაწმინდელის 
სახელობის საეკლესიო გალობის 
უმაღლესი სასწავლებლის ეგიდით 
გამოიცა სტუდენტთა სამეცნიერო 
ნაშრომების კრებული, სადაც 
თავი მოიყარა გამარჯვებულ 
სტუდენტთა საუკეთესო 
მოხსენებებმა.  
სტუდენტური კონფერენცია თავის 
მიზანს ყოველწლიურად 
ამართლებს, რაც დასტურდება 
სტუდენტთა და ახალგაზრდა 
მკვლევართა დიდი 

დაინტერესებით, გაზრდილი გეოგრაფიული  არეალითა და მონაწილე უნივერსიტეტების სიმრავლით, 
წარმოდგენილი თემატიკის მრავალფეროვნებით და სიღრმით. კონფერენციის საორგანიზაციო კომიტეტი, 
გალობის უნივერსიტეტის ადმინისტრაციასთან ერთად მუდამ მზად არის უმასპინძლოს ცნობილი 
მუსიკისმცოდნის, პროფ. მანანა ანდრიაძისადმი მიძღვნილ კონფერენციას, რომელიც ემსახურება ახალგაზრდა 
მკვლევრების კვლევითი საქმიანობის განვითარებას და ხელშეწყობას, ასევე მათ მიერ მიღწეული შედეგების 
პრაქტიკაში რეალიზებას შესაბამის სამეცნიერო გარემოში.  
 

ეკატერინე ყაზარაშვილი 
galobis universiteti, 

სტუდენტთა და ახალგაზრდა მკვლევართა  
საერთაშორისო სამეცნიერო კონფერენციის  

საორგანიზაციო კომიტეტის წევრი 
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ქართული ტრადიციული მუსიკის უცხოელი შემსრულებლები 
 

„სამაია“ - ქართული სიმღერების შემსრულებელი  
ტრიო დიდი ბრიტანეთიდან 

 
ლინდა გვილიმი, ჯოან მილსი და ლიზ უოლმსლი - ამ სამ ქალბატონს, კარგი საჭმლის, 

მეგობრებისა და სიცილის სიყვარულთან ერთად, გვაერთიანებს სიმღერის, განსაკუთრებით კი 
ქართული მრავალხმიანობის სიყვარული. ჩვენ ვცხოვრობთ  დიდ ბრიტანეთში, დასავლეთ უელსის 
ერთ-ერთ სოფელში. როგორც ტრიო „სამაია“, სიამოვნებით ვსწავლობთ და გულმოდგინედ ვმუშაობთ 
ქართული სიმღერის ყოველ  პატარა დეტალზე. ჩვენ ვაცნობიერებთ, რომ ჩვენი სიმღერა ვერასდროს 
იქნება „სუფთა ქართული“, ამიტომ ვცდილობთ, ჩავწვდეთ და პატივი ვცეთ თითოეული სიმღერის არსს 
და ვიმედოვნებთ, რომ სიყვარული ამ ლამაზი, უნიკალური მუსიკისადმი აისახება ჩვენs შესრულებაში. 
ამ მოკლე სტატიაში მოგითხრობთ, თუ როგორ შეიქმნა ტრიო „სამაია“.  

 ერთად მუშაობა „სამაიამ“ 2020 წლის ბოლოს დაიწყო, თუმცა ტრიოს შექმნის იდეა, რომელიც 
ძირითადად ქალთა სიმღერებს შეისწავლიდა, 2019 წლის ბოლოს გაჩნდა, როდესაც ჩემი მეგობრისგან, 

ლუსი ბრონვენისგან საჩუქარი მივიღე: თამარ ბუაძისა და იმკე მაკ მურის კრებული „Songbook 
Georgia“. ლუსიმ იცოდა, რომ მე სოსო ჟორდანიასთან, „მთიების“ წევრებთან და ბევრ ბრიტანელ 

მეგობართან ერთად ვმუშაობდი ედიშერ გარაყანიძის წიგნის „99 ქართული სიმღერა“ დასრულებასა და 
რედაქტირებაზე 1998 წელს, ედიშერის უდროო გარდაცვალების შემდეგ. ამიტომ, მან იფიქრა, რომ 
დავინტერესდებოდი ამ ახალი კრებულით.  

ედიშერი და სოსო უელსში ქართული 
მრავალხმიანობის დანერგვის პიონერები იყვნენ, 
როდესაც ისინი საშემსრულებლო კვლევის 

ცენტრის (CPR) პროექტის „შემსრულებლობა,  

საკვები და კულინარია“ დასრულების 
აღსანიშნავად ცენტრისთვის სუფრის  
მოწყობაში დასახმარებლად ჩამოვიდნენ.  ამ 
ბიულეტენის ერთ-ერთ ნომერში მაგდა 
კევლიშვილი მოგვითხრობს 1994 წელს ამ 
პირველ მოწვევაზე უელსში და მის შემდგომ 
გავლენაზე  ქართული სიმღერის გავრცელებაზე 
მთელ დიდ ბრიტანეთში, ამიტომ აქ დეტალებში 
აღარ შევალ, ვიტყვი მხოლოდ იმას, რომ უნდა 
მეპოვა 25 ადამიანი რომლებიც ჩემსავით მზად 
იყვნენ ერთ კვირაში თვრამეტი ქართული 

სიმღერა ესწავლათ, რათა „კარდიფის ქართული გუნდი“ გავმხდარიყავით და ბანკეტზე გვემღერა. 
მე, დანარჩენი ორის მსგავსად, ვინც შთაგონებულები ვიყავით ედიშერთან და სოსოსთან 

შეხვედრით,  და რომლებმაც საკუთარ თავზე გამოვცადეთ მათი წამახალისებელი და ნაყოფიერი 
სწავლების შედეგი,  მათი პირველი ვიზიტის შემდეგ, 20 წლის განმავლობაში ვაგრძელებ ქართული 
სიმღერების შესწავლას და სხვა გუნდებისთვის სწავლებას მასტერკლასების საშუალებით. 2019 წელს 
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მე და ლინდამ შევქმენით მხოლოდ ქართული სიმღერების შემსრულებელი ქართული გუნდი, რომელსაც 
დავარქვით „კაკალი“.  

ლიზი, რომელიც ამ გუნდს 2019 წელს შემოუერთდა, ასევე ესაუბრა ლუსის წიგნის „Songbook 
Georgia” შესახებ და აღფრთოვანებული იყო ამ კრებულიდან სიმღერების სწავლის პერსპექტივით.  

2020 წელს, ჩვენ სამმა დავიწყეთ ფიქრი ტრიოდ მუშაობის იდეაზე, რომელიც ფოკუსირებული 
იქნებოდა ქართველ ქალთა რეპერტუარზე; დიდ ბრიტანეთში ყველაზე სერიოზული SezRudvebis მოხსნამ 
მცირე ჯგუფებს ღია ცის ქვეშ შეხვედრების საშუალება მისცა. ზამთარში ჩვენ ვხვდებოდით ჩემი 
სახლის დამხმარე ნაგებობაში, თბილ პალტოებში გახვეულები, რადგან ღია კარებში ქარი უბერავდა; 
ხოლო  გაზაფხულზე და ზაფხულში - ბაღში.  

კრებულებიდან „Songbook Georgia“ და “99 Georgian Songs”, ასევე სხვადასხვა ჩანაწერებიდან 

სიმღერების სწავლით განცდილი სიამოვნება გვათბობდა და გვაბედნიერებდა COVID-19-ით 
გამოწვეული ყველა სირთულის დროს და მაშინ, როდესაც დიდ გუნდს შეკრების უფლება მხოლოდ 
ონლაინ რეჟიმში ჰქონდა. 

თავდაპირველად  ჩვენს ტრიოს სახელი არ ქონდა, მაგრამ საკუთარ თავს ვეძახდით 

„Papermates“, რადგან Papermate-ის ფანქრებს ვიყენებდით სიმღერების ნოტების ჩასაწერად ან 

პარტიტურაში აღნიშვნების გასაკეთებლად! 
ჩვენ ვცადეთ კიდეც (თუმცა უშედეგოდ!) ამ სახელის ქართულად თარგმნა, მაგრამ როდესაც 2024 

წელს დიდ ბრიტანეთში ჩამოსულ „ამერ-იმერს“ მაქინლეთში ვუმასპინძლეთ,  ჩვენს მეგობრებს, მაგდა 
კევლიშვილსა და თიკო შერვაშიძეს ვესაუბრეთ მარტივ ქართულ სახელზე ქალთა ტრიოსთვის და მათ 
მაშინვე შემიგვთავაზეს “სამაია“! 

წარმოუდგენლად გაგვახარა 2024 წლის სექტემბერში, ფესტივალის „საქართველო“ კონცერტებში 
მონაწილეობის შემოთავაზებამ და შემდეგ მასში მონაწილეობამ. ძალიან ბევრი რამ შეგვძინა მასში 
მონაწილე როგორც ქართულ, ასევე უცხოურ ფოლკლორულ ჯგუფებთან ურთიერთობამ.   

ფასდაუდებელი იყო ერთად მოლხენისა და სიმღერის, რაჭის  მთების, ეკლესიებისა და სოფლების 
მონახულება, თბილისის ქალაქური ცხოვრების გამოცდილების შესაძლებლობა, ისევე, როგორც 
სხვადასხვა ჯგუფების მიერ შესრულებული სიმღერების მოსმენა; მოთმინებითა და დიდსულოვნებით 
სავსე გაკვეთილები.  

როგორც „სამაია“, ჩვენ ვაგრძელებთ ჩვენთვის საყვარელი სიმღერების შესწავლას და 
ვაუმჯობესებთ ჩვენს ცოდნასა და უნარებს. რეპეტიციები ყოველთვის მხიარულად მიმდინარეობს: ბევრს 
ვიცინით ჩვენს შეცდომებსა და სირთულეებზე. ასევე, აღსანიშნავია მადლიერების ცრემლები იმის გამო, 
რომ ასეთი ლამაზი მუსიკა ჩვენთვის ხელმისაწვდომია; რომ ზოგჯერ შეგვიძლია მარტივად ვიმღეროთ 
და დახვეწილი ჰარმონიის მეშვეობით ვიგრძნოთ კავშირი განსაკუთრებული კულტურის ისტორიასა და 
მემკვიდრეობასთან. 

 
ჯოან მილსი 

     ტრიო „სამაიას“ წევრი 
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მერაბ კალანდაძის გახსენება 

ერთი წელიც არ გასულა, რაც გურული სიმღერების ერთ-ერთმა შესანიშნავმა შემსრულებელმა, ტრიო 
,,შალვა ჩემოს”, ანსამბლების ,,ბათუმისა” და ,,შვიდკაცას” წევრმა, მერაბ კალანდაძემ დაგვტოვა. 
თამამად შეიძლება ითქვას, რომ იგი გურული სიმღერის დიდოსტატი, გურული ბანის იშვიათი 

შემსრულებელი იყო. მერაბ კალანდაძის გარდაცვალება უდიდესი დანაკლისია ქართული ხალხური 
სიმღერისთვის, ქართული კულტურისთვის… მის შესახებ მოგონების დაწერა ვთხოვეთ ცნობილ გურულ 

მომღერას, „ხელოვნების ქურუმის“ ტიტულის მფლობელს, ბატონ ტრისტან სიხარულიძეს, 
რომელთანაც მერაბ კალანდაძეს მრავალწლიანი მეგობრობა და სიმღერა აკავშირებდა. 

 
 მერაბს გიორგი სალუქვაძის სკოლა ჰქონდა გავლილი, 
კარგად იცნობდა ცნობილი მომღერლების - არტემ და 
ვლადიმერ ერქომაიშვილების შემოქმედებას და ზედმიწევნით 
მისდევდა გურული ბანის მათეულ შესრულების მანერასა და 
სტილს, რაც ძალიან ოსტატურად გამოსდიოდა. ანზორ 
ერქომაიშვილი ხუმრობით „არტემსაც“ კი ეძახდა.  

მერაბი მოგვიანებით მოვიდა ჩემს „შვიდკაცაში“, მაგრამ 
იმთავითვე წამყვანი მომღერალი გახდა. ყველაზე დიდი ცოდნა 
კი გურული სიმღერების ტრიოში შეიძინა, რომელიც მე, გურიმ 
და მერაბმა ჩამოვაყალიბეთ  და „შალვა ჩემო“ ვუწოდეთ. 
სწორედ ამ ტრიოში დაოსტატდა და წარმატებული მომღერალიც 
გახდა. ხშირად ამბობდა: „თუკი რაიმე ვიცი გურული 
სიმღერისა, ტრისტან და გური სიხარულიძეების 
დამსახურებააო“.  

ტრიომ „შალვა ჩემო“ მალე გაითქვა სახელი არა 
მარტო საქართველოს, არამედ ევროპის მასშტაბითაც, გურული 
სიმღერების  უნიკალური ვარიანტების შესრულებით, რომლების 
გასაოცარ ბანსაც სწორედ მერაბ კალანდაძე ამბობდა 
გასაოცარი ოსტატობით.  

დასანანია, რომ ძალიან ადრე წავიდა ჩვენგან ეს შესანიშნავი მუსიკოსი და უბადლო 
მომღერალი. ძალიან მიჭირს უმისობა. თუმცა, მჯერა, რომ გამოჩნდებიან გურული ხალხური 
სიმღერის ოსტატურად შემსრულებელი ახალგაზრდები, რომლებიც გააგრძელებენ ქართული 
ფოლკლორის პოპულარიზაციას, რასაც მთელი ცხოვრება მიუძღვნა ბრწყინვალე მომღერალმა - მერაბ 
კალანდაძემ. 

ღმერთმა ნათელში ამყოფოს ჩვენი მერაბი! 
ტრისტან სიხარულიძე 
ხელოვნების ქურუმი 
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ერთი რეგიონული ანსამბლი 

ქალთა ფოლკლორული ანსამბლი ,,იავნანა“ raWidan 

ანსამბლი „იავნანა“ მოღვაწეობის 50 წელს ითვლის. ის 1975 წელს ჩამოყალიბდა ამბროლაურის 
კულტურის სახლში, მარინა ჩიხრაძის ხელმძღვანელობით.  სახელწოდება  „iaვნანა“ თვითონ q-nma 
მარინამ შეარჩია. პირველი თაობა  კლუბებიდან და ბიბლიოთეკებიდან აიყვანა და  ასე დაიწყო 
ანსამბლის შემოქმედებითი ცხოვრება.  

იცვლებოდა თაობები  და ეს ახლაც გრძელდება.  ამჟამად ansamblSი sxvadasxva asakis 
qalbatonebi mRerian. მათ შორის yvelaze umcrosi 30 წლიsaa, yvelaze ufrosi ki – 85-isa! 

„iavnana“ უპირატესობას yovelTvis raWul tradiciul simღეrebs აniWebda da dRemde asea. 
მისი repertuariს ძირითადი წყარო სოფლებში მოძიებული აუთენტიკური  ფოლკლორის ნიმუშებია; 
თუმცა ანსამბლი მღერის სხვა კუთხეების სიმღერებსაც. 

„იავნანა“ აქტიურადაა ჩაბმული დღევანდელ ეთნომუსიკალურ ცხოვრებაში, მონაწილეობს 
ფესტივალებში, აწყობს გასვლით კონცერტებს, ხშირად იწვევენ სატელევიზიო და რადიოგადაცემებში. 
ანსამბლი „არტ-გენი“-ს ხშირი სტუმარია. „იავნანა“ პროექტ „ნიჭიერის“ მონაწილე და 
ნახევარფინალისტიცაა.  გიორგი უშიკიშვილის წიგნში  „ფოლკლორული ანსამბლები საქართველოში“ 
ანსამბლი   „იავნანა“ შეყვანილია, როგორც ერთ-ერთი წარმატებული ანსამბლი.  

გარდა ხალხური სიმღერებისა, ანსამბლის რეპერტუარი მდიდარია საეკლესიო საგალობლებითაც. 
„იავნანას“ ერთ-ერთი შთამბეჭდავი შემოქმედებითი ნამუშევარია თეატრალური  სანახაობა  

„სანახშო“. ეს არის XIX საუკუნის 
ბალადა-წარმოდგენა, რომელიც შესულია 
„ოქროს ფონდში“. მასში თავმოყრილია  
ქვემო რაჭაში მოძიებული იშვიათი 
სიმღერები,  მათ შორის - ქალ-ვაჟის 
გასაუბრება ცეკვა-სიმღერით. 

ანსამბლი არის არაერთი საკავშირო 
და რესპუბლიკური ფესტივალის 
მრავალგზის ლაურეატი. მიღებული აქვს 
მრავალი პრიზი და პირველი ხარისხის 
დიპლომი. 2020   წელს   გაიხსნა  
ანსამბლ „იავნანას“ ვარსკვლავი. 

ამჟამად ანსამბლის ხელმძღვანელები არიან მარინა და ირინა ჩიხრაძეები. 
ანსამბლს ჯერ-ჯერობით არ აქვს აუდიოალბომი, თუმცა, სამომავლოდ აპირებს მის ჩაწერას, 

რათა არ დაიკარგოს და მომავალ თაობას დარჩეს ნამდვილი რაჭული, მათ მიერ მოძიებული იშვიათი 
„მარგალიტები“. 
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უცხოელები ქართული ტრადიციული მუსიკის შესახებ 

ქართული მრავალხმიანობა ჩემი ცხოვრების მარგალიტია 

თამამად შემიძლია ვთქვა, რომ ქართულმა მრავალხმიანობამ და საქართველოში  მოგზაურობამ 
ჩემი ცხოვრება შეცვალა. 

მე შოტლანდიის მაღალმთიან სოფელში დავიბადე პოეტების, მუსიკოსებისა და მომღერლების 
ოჯახში. ტრადიციულმა მუსიკამ, რომელიც  დედის რძესთან ერთად შევითვისე,  წინაპრებთან 
კავშირისა და კეთილდღეობის ღრმა განცდა მომიტანა.  

პროფესიული თვალსაზრისით, ცხოვრებამ ადამიანურ ტანჯვასთან მიმიყვანა და ძალადობის 
მსხვერპლი მცირეწლოვანი ბავშვების ტრავმის მოგვარების 
ნოვატორი გავხდი. 
წლების მანძილზე საერთაშორისო მასშტაბით ვმუშაობდი, რის 
შედეგად, 2001 წელს, ჰუმანიტარული საქმიანობისთვის 
საომარ ზონებსა და კონფლიქტურ რეგიონებში, წლის 
ევროპელ ქალად დამასახელეს. ღვთისგან ბოძებული, ჩემი 
ტრადიციული სიმღერის ნიჭი ურთულესი გამოწვევების 
დაძლევაში  დამეხმარა, მაგალითად, საქართველოში რუსეთის 
შემოჭრის დროს, როდესაც  რუსთაველის გამზირზე ვმღეროდი. 
ჩემმა თერაპიულმა პრაქტიკაm დამანახა, რომ ტრავმირებული 
ბავშვების მიერ გამოცემული ხმები ხშირად დისონანსური და 
ინსტინქტურია. მაგრამ, მკურნალობის დაწყებასთან ერთად, 
ხმები შერბილდა და მივხვდი, რომ ადამიანური ჰარმონიის 
გაგება და შეგრძნება შესაძლებელია ხმისა და ვიბრაციის 
საშუალებით. ამან მიბიძგა ადგილობრივი კულტურების 
მუსიკის ძიებისკენ, რაც იმის იმედით დავიწყე, რომ მათში 
ჩადებული უძველესი სიბრძნე საკუთარ ძიებებში 

დამეხმარებოდა. საქართველო — „ჰარმონიის აკვანი“ — მიხმობდა. მე ბატონების სიმღერებისა და 
იავნანების ძებნა დავიწყე. 

საქართველოში პირველად ფრენკ კეინის საქმიანობის წყალობით აღმოვჩნდი, რისთვისაც მისი 
უსაზღვროდ მადლიერი ვარ. წლების განმავლობაში მუსიკას სოფლebში ვადევნებდი თვალყურს. 
მუსიკალური აღზრდის წყალობით დახვეწილმა ჩემმა ყურმა ბგერები ლაკმუსის ქაღალდივით შეიწოვა. 
ნოტების შესწავლა არასდროს მიცდია — მე ვსწავლობდი ჩაღრმავებითა და მოსმენით. ანდრო 
სიმაშვილმა ერთხელ მითხრა: „მეჯი, ჩვენი მუსიკა სულის დასატკბობადაა“. ეს სიტყვები დღემდე ყურში 
ჩამესმის.  

ამ გამოცდილებებზე დაყრდნობით სტატიები დავწერე. 
გამიმართლა, რომ ბევრი შესანიშნავი მომღერლის - პოლიკარპე ხობულავას, ისლამ ფილფანის, 

ტრისტან სიხარულიძის, მურად ფირცხელანისა და სხვების - მოსწავლე ვიყავი. 
ერთ-ერთი ყველაზე ღრმა გამოცდილება ქართველ ქალთა რეპერტუარმა შემძინა, რომელსაც 

2008 წელს ტატა მეგრელიძისა და გუნდ „სათანაოს“ წყალობით გავეცანი.  
თვეების შემდეგ პირველად მოვისმინე „ღვთის კარზე სათქმელი იავნანა“. ადგილზე გავიყინე 

სრულიად მოხიბლული მისი სილამაზით. ეს სიმღერა, შილდელი  სალომე აღნიაშვილის შესრულებით, 
საექსპედიციო ჩანაწერიდან შევისწავლე. შოტლანდიაში მის მარცვალ-მარცვალ ათვისებას ექვსი თვე 
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მოვანდომე. ეს მედიტაციური პროცესი იყო. ართანაში ერთ-ერთ სუფრაზე მთხოვეს მისი შესრულება. 
მახსოვს დავიმორცხვე, რომ  შემესრულებინა ასეთი ძვირფასი სიმღერა, განსაკუთრებით, ჩემი 
ელემენტარული ქართულით. როდესაც დავასრულე, სიჩუმე ჩამოვარდა. ჩემი მასპინძელი ელიკო სახეზე 
ნაზად მომეფერა  და მთხოვა, კიდევ ერთხელ მემღერა. ყოყმანი რომ შემატყო, გამიღიმა და მითხრა: 
„მოიქეცი ისე, როგორც დედა გეუბნება!“ ღამით, როდესაც სოფლის მოსახლეობა შეიკრიბა, ისევ და 
ისევ ვმღეროდი — თითქოს დიდი ხნის უნახავი მეგობრები შევიყარეთ ერთად.  

რამდენიმე თვის შემდეგ ართანაში ისევ მიმიწვიეს, რათა გავძღოლოდი სადღესასწაულო რიტუალს 
ამ სიმღერით — რომელიც წმინდა ქალური ენერგიის სიღრმეებში აღწევს და ღვთაებრივისკენ მიმავალ 
ოქროს ჯაჭვს ხსნის. 

ჩემი ძვირფასი მეგობარი და მენტორი, მეზღაპრე გია რაზმაძე, დამეხმარა იმის გააზრებაში, რომ 
ეს საჩუქარი მშიერ ყურებსა და გულებს დავუბრუნე.  

2013 წელს ჩამგელიანების ოჯახმა სოფ. ლახუშდში (ზემო სვანეთში) დამპატიჟა. სოფელი 
ქრებოდა — ხალხისგან იცლებოდა. ჩემს საყვარელ მეგობარ, ნანა მჟავანაძესთან ერთად, განვიხილეთ 
სოფელში ლიმხერის დღესასწაულში მონაწილეობის მისაღებად სტუმრების — და არა ტურისტების — 
ჩამოყვანის შესაძლებლობა. მიუხედავად იმისა, რომ იმ დროს ეს შეუძლებელი ჩანდა, ჩამგელიანების 
ოჯახმა ეს რეალობად აქცია. წლების განმავლობაში მე და ნანამ გზა გავკვალეთ იმ ადგილისკენ, 
რომელიც ახლა მომღერალი სოფლის სახელითაა ცნობილი და სადაც დღეს საკუთარი ფოლკლორის 
სახლი აქვთ. მას შემდეგ ასობით, შესაძლოა ათასობით უცხოელი ესტუმრა სოფელს, რათა ეცხოვრა 
ამ მუსიკასთან და სვანური კულტურის ნაშთებთან ერთად. 

ჩემთვის ეს გახდა იმ მუსიკის მსახურების საშუალება, რომელმაც ამდენი რამ მომცა. 
ჩემმა მონაწილეობამ სვანურ „ზარ“-ში და მისმა ტრანსფორმაციულმა ხმოვანმა პეიზაჟებმა 

ჩემში რაღაც უძველესი გააღვიძა - შოტლანდიელი ქალების დაკარგული გლოვის ტრადიცია, რომელიც 
ოდესღაც ჩვენი გუდასტვირების გამჭოლ გოდებაში იყო შემონახული. ამ ტრადიციის კულტურული 
აღორძინება  ახლა ჩემს ცხოვრებას ამდიდრებს. შოტლანდიის მთავრობასთან პარტნიორობით, მე 
ვმონაწილეობ მუსიკალური რესურსის შექმნაში, რათა მომავალმა თაობებმა შეძლონ წყურვილის 
დაოკება ჩვენი უძველესი სიმღერების ნაკადიდან მწუხარების განკურნების პროცესში. ნანა მჟავანაძის 
კვლევა ზარის შესახებ მნიშვნელოვან როლს ასრულებს ამ კულტურათშორის გაცვლაში. 

ყოველ კვირა დღეს, მე ვმღერი შოტლანდიის მთიანეთში არსებულ პატარა ქართულ გუნდში 
სახელად „ბუხარი“. დღეს გლაზგოში მყავს საყვარელი ქართველი ნათლული და ქართველი  
მეგობრების  საზოგადოება. 

საქართველო — კიდევ რა ვთქვა? 
ჭეშმარიტად, საქართველო! შენ ხარ ვენახი! მე ვარ მშვიდად! 

 
    მარჯერი ბრეი 

    შოტლანდია, დიდი ბრიტანეთი 
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ეთნოგრაფიული წერილები 
 

ცოლ-ქმრობის წესები სვანეთში  
(ნაწილი I) 

 
svaneTSi ცოლ-ქმარი ყოველთვის ცდილობდა, რომ თავისი ვაჟისათვის დედის მუცელშივე დაენიშნა 

საცოლე. ამის მიზეზი იყო ქალთა სქესის სიმცირე მამაკაცებთან შედარებით. მოზრდილი საცოლის 
შოვნა ძნელი იყო. თუ სვანebs ცოლები ერთსა და იმავე დროს 
ჰყავდაT ორსულად, isini სიტყვიერად აძლევდნენ ერთმანეთს 
პირობას, რომ უკეთუ ერთ-ერთ ჩვენ ცოლთაგანს ვაჟი ეყოლოს და 
მეორეს ქალი, მაშინ ისინი ერთმანეთს შევრთოთო. თუ მართლაც 
ისე მოხდებოდა, რომ ერთს ვაჟი ეყოლებოდა, მეორეს - ქალი, 
ვაჟის მამა მაშინვე მიირბენდა ქალის დედ-მამასთან, მიუტანა 
„ნიშნად“ ფინთიხს (თოფის წამალი) და ეტყოდა: „აი ეს ფინთიხი 
ნიშნად და წამოზრდის შემდეგ, თუ შენი ქალი ან ნებით მიეცი 
სხვას, ან შენს უნებურად ვინმემ წაიყვანა, მაშინ მე თავს 
შეგაკლავ ან შენ მოგკლავო“. ამგვარად დანიშვნას სვანურად 
„ლიგჭე“ (დაკავება) ან „ლიყდანი“ (დაჭერა) ერქვა. ასეთი ქალი 
უკვე აკვნიდან ითვლებოდა დანიშნულად.  
დანიშვნის შემდეგ, დანიშნულის დედ-მამა მიიპატიჟებდა პატარა 
სასიძოს დედითურთ (რადგანაც ის ძუძუ-მწოვარი იქნებოდა) 
„ფეხის ასახსნელად“ (ჭიშხი ლიფშდუნე), ე.ი. პირველად ფეხის 
შემოსადგამად საცოლის ოჯახში. დედა თავის ძუძუმწოვარ ვაჟს 

აკვანში ჩააწვენდა, შუბლზე წააცხებდა ნახშირს, თავთანაც ჩაუდებდა ნახშირს და რაიმე რკინეულობას, 
მაგალითად, დანას... ამოიდებდა აკვანს იღლიის ქვეშ და ისე მიიყვანდა სარძლოს სახლში. სასიძო 
საცოლის სახლში ღამით მიჰყავდათ. ორივეს დედა ეხვეწებოდა ღმერთს, რომ მათი შვილების პირველი 
შეყრა ბედნიერი ყოფილიყო. აკვნით მოყვანილ სასიძოს დაუხვდებოდა აკვანშივე მწოლარე სარძლო. 
აკვნებს ერთმანეთის გვერდით დგამდნენ, თითქოს აკვნიდანვე უნდოდათ პაწია საქმრო-საცოლე 
შეეერთებინათ საუკუნო კავშირით და ჩაენერგათ მათთვის ერთმანეთის სიყვარული, რომელიც 
მომავალში იშვიათად ამართლებდა. სასიძო დედითურთ რჩებოდა ცოლეურისას ერთი კვირა, შემდეგ 
სახლში ბრუნდებოდა; საცოლის დედ-მამა აჩუქებდა საქმროს რაიმე წვრილ ოთხფეხ საქონელს 
(ცხვარს, თხას, ღორს) და რამდენიმე ხნის შემდეგ გაუგზავნიდა ხარს ან ძროხას, რომელსაც 
„ნაყდანვირ“-ს (დასაკავებელს) ეძახდნენ. „ჭიშხი ლუფშდუნე" უნდა გაეწია საქმროს დედ-მამასაც 
საცოლისათვის, იმავე წესით და საჩუქრებით.  

მუცელში დანიშვნის გარდა, საცოლეს ნიშნავდენ აგრეთვე საქმროს ან ქმრის სიკვდილის შემდეგაც. 
აქ საქმე მოსწრებაზე იყო: ვინც მოასწრებდა დანიშვნას, იმას ვერავინ შეეცილებოდა. 

 დედის მუცელში საცოლეს დანიშვნა სრულიად დამოკიდებული იყო დედ-მამის ნებაზე; 
წამოზრდილის, დაქვრივებულის კი - ამ უკანასკნელებზეც, თუმცა დედ-მამის უფლება აქაც სჭარბობდა. 
დედ-მამა ცდილობდა, რომ მათ ვაჟს შეერთო ცოლად ძლიერი თემის (გვარეულობის) და მდიდარი 
ოჯახის ქალი. ძლიერი თემი საჭირო იყო სიძისათვის, როგორც „ზურგის“ გამმაგრებელი, მწე და 
მომხმარე გაჭირვების დროს, ჭირში და ლხინში თვალ-ყურის მგდებელი. მდიდარი ოჯახი კი 
მატერიალურის მხრით იყო საიმედო და სანუგეშო სიძისათვის. 
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გათავდა „ჭიშხი ლუფშდუნე“... საქმრო-საცოლე წამოიზარდენ; 8-10 წლის ასაკში ისინი უმეტესად 
ერთად ატარებდნენ დროს თამაშობაში (თუ ორივე ერთი სოფლიდან იყვნენ).  თუმცა, ამით არ 
თავდებოდა მათი კავშირი, ერთმანეთზე დამოკიდებულება. მაგალითად საქმრო შველოდა საცოლეს 
ზოგიერთ მისთვის სამძიმო საქმეებში… საცოლეც, თავის მხრით, უხდიდა სამაგიეროს საქმროს, რითაც 
შეეძლო: უკერავდა ქალამნებს, პაიჭებს, დახეულ ტანისამოსს და სხვა.  

გავიდა ხანი. მოაღწია ქორწილის დრომ. საქმროს მშობლები მოციქულს უგზავნიან ქალის დედ-
მამას, ატყობინებენ, რომ დათქმულ ღამეს შენი ქალიშვილი გვინდა მოვიყვანოთო და „ნაჭვლაშზე“ 
(საქმროს მხრით მისაცემი საცოლის დედ-მამისათვის) მოვრიგდეთო. ქალის დედ-მამას უფლება აქვს 
ერთი წლიდან სამ წლამდე ვადა ითხოვონ ქალის გაუშვებლობისა, საჭიროების მიხედვით; მაგრამ, თუ 
ქალის დედ-მამას ბევრად არ დააკლდებოდა ქალიშვილი, როგორც დამხმარე, მაშინ სახლში დაკავებას 
საქმროსათვის ჩაბარებას არჩევდნენ (შიშობდენ, სხვას არ მოეტაცა) და ქორწილზე მალე 
მორიგდებოდენ. „ნაჭვლაში“ ძველ დროში განსაზღვრული იყო და ამიტომ ამაზე მორიგება ბევრ ხანს 
არ მოითხოვდა. ის ძირითადად საქონელს გულისხმობდა.   

მას შემდეგ, რაც მოციქულები „ნაჭელაშს“ ჩააბარებდნენ ქალის დედ-მამას, შეეძლოთ ქალის 
წაყვანაც. ამ დროს საცოლე უკვე მორთული იყო; აქვე იყო მისი 10-15 ტოლ-ამხანაგი ქალიშვილი და 
10-20 მაყari. ამავე დროისთვის ქალის მშობლებს მზად ჰქონდათ ე.წ. „კალათ“ -  ხორაგი - 30-40 
კაცის ვახშმისათვის საჭირო პური და არაყი. ჩვეულების მიხედვით,  საცოლის დედ-მამას უნდა 
გაეგზავნა ეს ხარჯი სასიძოს სახლში პატარძლის მიყვანამდე და უნდა გამასპინძლებოდა სტუმარ-
მაყრებს და აგრეთვე სასიძოს სტუმრებსაც, რომელთა რიცხვი ყოველთვის აღემატება საცოლისაგან 
მიპატიჟებულ სტუმარ-მაყრებს.  

პატარძლის თანმხლები მაყარი კაცები შეიარაღებულები იყვნენ თოფ-დამბაჩებით. გზაზე 
მიმავალნი ოხუნჯობდნენ, mxiarulobdnen. ამ ხუმრობა-სიცილში უახლოვდებოდნენ სასიძოს ოჯახს და 
ისროდნენ თოფს, რასაც საპასუხო სროლა მოჰყვებოდა სასიძოს მაყრებისგან. 

ამ თოფის სროლაში სარძლოს სასიძოს სახლის კარებთან მიიყვანდნენ. აქ ოჯახის უფროსი 
ფქვილს მიაგებებდა სარძლოს, ხელს Caayofinebda და შემდეგ შეუძღვებოდა სახლში. ქალის მომყვანი 
ორი კაცი სამჯერ შემოატარებდა სარძლოს კერიის ირგვლივ „ქორწილობის“ სიმღერით და შემდეგ 
დასვამდა მიჩენილ ადგილას. გარეთ მყოფი ხალხი სახლში მოგროვდებოდა. სარძლოს ამ დროს ისე 
თავისუფლად ეჭირა თავი, როგორც თავის დედ-მამის სახლში, ყოველგვარი მორცხვობის გარეშე. 
პატარძალს იქით-აქეთ მოუსხდებოდნენ მისი ტოლ-ამხანაგი ქალიშვილები და ერთი „მუდდა“ (მდადე). 
ოჯახის უფროსი გობით რამდენიმე პურს დაუდგამდა წინ პატარძალს და მიუყვანდა პატარა 
ვაჟიშვილს, რომელიც მას მუხლზე უნდა დაესვა, სანამ არ მოსწყინდებოდა. გობით პური გამოხატავდა 
სურვილს, რომ ახალ მოყვანილ რძალს ლუკმა არ გამოლეოდა (არ გაღარიბებულიყო); patara ვაჟიs 
მუხლებზე დასმით კი ქმრის ოჯახს სჯეროდა, რომ პატარძალს ვაჟიშვილი უფრო ბევრი eყოლebოდა, 
ვიდრე ქალიშვილი. 

 
მასალა დამუშავებულია მაკა ხარძიანის მიერ  

ბესარიონ ნიჟარაძის წიგნიდან „ისტორიულ-ეთნოგრაფიული წერილები“ 
ტ.1. თბილისი, 1962 

 
 

gTavazobT სვანურ მაყრულ სიმღერას, romelic sruldeboda სარძლოს წამოყვანისას სიძის ოჯახში 
 



 

27 
 
 



 

28 
 
 



 

29 
 

 
რედაქტორი: 
 
მაკა ხარძიანი 
ეთნომუსიკოლოგი, მუსიკოლოგიის დოქტორი, ტმკსც-ის mTavari mecnieri TanamSromeli 
 

 
მთარგმნელი: 
მაია კაჭკაჭიშვილი 
 
 
კომპიუტერული უზრუნველყოფა: 
მაკა ხარძიანი 
ლევან ვეშაპიძე 
 
 
 
 
© ვანო სარაჯიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის ტრადიციული 
მრავალხმიანობის კვლევის საერთაშორისო ცენტრი, 2025 

 
eISSN–1512 – 228X  
ვანო სარაჯიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორია. თბილისი, 0108, 
გრიბოედოვის ქ. #8/10 
ტელ. (+995 32) 2998953 

E–mail: polyphony@conservatoire.edu.ge 
www.polyphony.ge 
www.symposium.polyphony.ge 
 
 
 

 

 

ბიულეტენის შემდეგი ნომერი გამოვა 2025 წლის dekemberSi 

mailto:polyphony@conservatoire.edu.ge
http://www.polyphony.ge/
http://www.symposium.polyphony.ge/

